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Gentile Cliente,
la nostra Azienda ritiene che il Suo nuovo prodotto soddisferà tutte le Sue esigenze. L’acquisto di un nostro prodotto garantisce 
quanto Lei si aspetta: un buon funzionamento ed un uso semplice e razionale.
Quello che Le chiediamo è di non mettere da parte queste istruzioni senza averle prima lette: esse contengono informazioni utili 

La nostra azienda dichiara che questi prodotti sono dotati di marcatura  conformemente ai requisiti essenziali 
delle seguenti Direttive: 

-   Direttiva Gas 2009/142/CE
-   Direttiva Compatibilità Elettromagnetica 2004/108/CE
-   Direttiva Bassa tensione 2006/95/CE
-   Direttiva progettazione ecocompatibile 2009/125/CE
-   Regolamento (UE) N. 813/2013 - 811/2013

questa documentazione in qualsiasi momento e senza preavviso. La presente documentazione è un supporto informativo e 
non considerabile come contratto nei confronti di terzi.

L’apparecchio può essere utilizzato da bambini di età non 
-

che, sensoriali o mentali, o prive di esperienza o della ne-
cessaria conoscenza, purché sotto sorveglianza oppure 
dopo che le stesse abbiano ricevuto istruzioni relative 
all’uso sicuro dell’apparecchio e alla comprensione dei 
pericoli ad esso inerenti. I bambini non devono giocare 
con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione destinata 
ad essere effettuata dall’utilizzatore non deve essere ef-
fettuata da bambini senza sorveglianza.
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DESCRIZIONE SIMBOLI
 

AVVERTENZA
Rischio di danno o di malfunzionamento dell'apparecchio. Prestare particolare attenzione alle avvertenze 
di pericolo che riguardano possibili danni alle persone. 

PERICOLO SCOTTATURE 
Attendere che l'apparecchio si raffreddi prima di agire sulle parti esposte al calore.

PERICOLO ALTA TENSIONE
Parti elettriche in tensione, pericolo di shock elettrico.

PERICOLO GELO
Probabile formazione di ghiaccio a causa di basse temperature.

PERICOLO INCENDIO

INFORMAZIONI IMPORTANTI 
Informazioni da leggere con particolare attenzione perchè utili al corretto funzionamento della caldaia.

DIVIETO GENERICO 

  
  
AVVERTENZE DI SICUREZZA
 
ODORE DI GAS
• Spegnere la caldaia.
• Non azionare alcun dispositivo elettrico (come accendere la luce).
• 
• Chiamare il centro di Assistenza Tecnico Autorizzato.

ODORE DI COMBUSTIONE
• Spegnere la caldaia.
• 
• Chiamare il Centro di Assistenza Tecnica Autorizzato.

MATERIALE INFIAMMABILE

  

MANUTENZIONE E PULIZIA CALDAIA
Togliere l'alimentazione elettrica alla caldaia prima di effettuare un qualsiasi intervento.

  

Le parti dell’imballo (sacchetti in plastica, polistirolo ecc.) non devono essere lasciate alla portata dei bambini in quanto 
potenziali fonti di pericolo.
 
  

  
  

una persona responsabile della loro sicurezza, di una sorveglianza o di istruzioni riguardanti l’uso dell’apparecchio.

BAXI  tra i leader in Europa nella produzione di caldaie e sistemi per il riscaldamento ad alta 

(ISO 14001) e per la salute e sicurezza (OHSAS 18001). Questo attesta che BAXI S.p.A. riconosce 

prodotti, la salute e sicurezza dei propri dipendenti. 
L’azienda attraverso la propria organizzazione è costantemente impegnata a implementare e 
migliorare tali aspetti a favore della soddisfazione dei propri clienti. 
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AVVERTENZE GENERALI 

per evacuare i residui della combustione verso l’esterno del locale in cui si trova la caldaia. La caldaia trae l’aria necessaria 

qualsiasi altro uso di questa caldaia deve essere evitato in quanto darebbe luogo a un maggiore consumo energetico e a costi di 
funzionamento più elevati. 
 
Questa caldaia serve a riscaldare l’acqua ad una temperatura inferiore a quella di ebollizione a pressione atmosferica. Essa deve 
essere allacciata ad un impianto di riscaldamento e ad una rete di distribuzione di acqua calda sanitaria, compatibilmente alle sue 

37 del 22.01.08, far effettuare:
  
• 

sull’imballo e dalla targa presente sull’apparecchio. 
• 

cappa.
• Un controllo che il camino abbia un tiraggio adeguato e non presenti strozzature.
• Un controllo che, nel caso di raccordi su canne fumarie preesistenti, queste siano state perfettamente pulite poiché le scorie, 

staccandosi dalle pareti durante il funzionamento, potrebbero occludere il passaggio dei fumi.
• 

precauzioni di seguito riportate.
  
1.   Circuito sanitario
  
1.1
di un dosatore di polifosfati o di un sistema di pari effetto rispondente alle normative vigenti.
  
1.2 E’ necessario effettuare un lavaggio accurato dell’impianto dopo l’installazione dell’apparecchio e prima del suo utilizzo.
  
1.3 I materiali utilizzati per il circuito acqua sanitaria sono conformi alla Direttiva 98/83/CE.
  
2.   Circuito di riscaldamento
  
2.1 Impianto nuovo: Prima di procedere all’installazione della caldaia l’impianto deve essere opportunamente pulito allo scopo 

alcalini, che non attacchino i metalli, le parti in plastica e gomma. Per la protezione dell’impianto dalle incrostazioni è necessario 
l’utilizzo di prodotti inibitori quali SENTINEL X100 e FERNOX protettivo per impianti di riscaldamento. Per l’utilizzo di questi 
prodotti seguire attentamente le istruzioni fornite con i prodotti stessi.
   
2.2 Impianto esistente: Prima di procedere all’installazione della caldaia l’impianto deve essere completamente svuotato ed 
opportunamente pulito da fanghi e contaminanti utilizzando prodotti idonei disponibili sul mercato. I prodotti raccomandati per 
la pulizia sono: SENTINEL X300 o X400 e FERNOX rigeneratore per impianti di riscaldamento. Per l’utilizzo di questi prodotti 
seguire attentamente le istruzioni fornite con i prodotti stessi. Ricordiamo che la presenza di depositi nell’impianto di riscaldamento 
comporta dei problemi funzionali alla caldaia (es. surriscaldamento e rumorosità dello scambiatore)
  

  
• Che i dati di targa siano rispondenti a quelli delle reti di alimentazione (elettrica, idrica, gas).
• Che l’installazione sia conforme alle normative vigenti, in particolare: UNI-CIG 7129, 7131, Regolamento di Attuazione della 

• Che sia stato effettuato regolarmente il collegamento alla rete elettrica provvista di messa a terra.
 

La mancata osservazione di queste avvertenze comporta il decadimento della garanzia dell’apparecchio. I nominativi dei 

protettivo della caldaia. Non utilizzare per lo scopo utensili o materiali abrasivi perché potrebbero danneggiare le parti 
verniciate.

 
   
  
CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO

Regolazione del riscaldamento
  
Regolare la temperatura di mandata caldaia in funzione del tipo di impianto. Per impianti con termosifoni, si consiglia di impostare 

raggiungere il comfort ambiente richiesto. Nel caso di impianto con pannelli radianti a pavimento, non superare la temperatura 
prevista dal progettista dell'impianto. È consigliabile l’utilizzo della Sonda Esterna e/o del Pannello di Controllo per adattare 
automaticamente la temperatura di mandata in funzione delle condizioni atmosferiche o della temperatura interna. In questo modo 
non viene prodotto più calore di quello che è effettivamente necessario. Regolare la temperatura ambiente senza surriscaldare i 
locali. Ogni grado in eccesso comporta un consumo energetico maggiore, pari a circa il 6%. Adeguare la temperatura ambiente 
anche in funzione del tipo di utilizzo dei locali. Ad esempio, la camera da letto o le stanze meno usate possono essere riscaldate 
ad una temperatura inferiore. Utilizzare la programmazione oraria ed impostare la temperatura ambiente nelle ore notturne 

di assenza prolungata, come ad esempio una vacanza, abbassare ulteriormente il set di temperatura. Non coprire i radiatori per 

breve periodo.
  
Acqua calda sanitaria
  
Un buon risparmio si ottiene impostando la temperatura sanitaria dell’acqua desiderata evitando di miscelarla con l’acqua fredda. 
Ogni ulteriore riscaldamento causa uno spreco di energia e una maggiore creazione del calcare.
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1. MESSA IN FUNZIONE DELLA CALDAIA
Procedere come di seguito descritto per le corrette operazioni di accensione:
  
 
• Aprire il rubinetto del gas (normalmente posizionato sotto la caldaia);
• 
• alimentare elettricamente la caldaia;
• agire sul tasto  e predisporre la caldaia in Estate  o in Inverno  ;
• agire sui tasti   e   per regolare la temperatura del circuito di riscaldamento  e dell’acqua calda sanitaria  in 

modo da accendere il bruciatore principale. 
  
Quando la caldaia è accesa, sul display è visualizzato il simbolo  .
In posizione Estate  il bruciatore principale risulterà acceso solo in caso di prelievo di acqua calda sanitaria.
  

accensione del bruciatore ed il conseguente blocco della caldaia. Si consiglia in questo caso di ripetere le operazioni di 
 , per almeno 2 secondi.

  

Legenda SIMBOLI

Funzionamento in riscaldamento

Funzionamento sanitario

Anomalia generica

Anomalia resettabile

Mancanza acqua (pressione impianto bassa)

Segnalazione numerica (temperatura, codice, 
anomalia, etc.)

Legenda TASTI

Accensione / Spegnimento / Estate / Inverno Reset

Regolazione temperatura di riscaldamento Informazioni

Regolazione temperatura acqua sanitaria

1.1 REGOLAZIONE DELLA TEMPERATURA DI MANDATA RISCALDAMENTO E 
DELL'ACQUA SANITARIA

temperatura nei locali.
La regolazione della temperatura di mandata riscaldamento  e dell'acqua sanitaria  viene effettuata agendo rispettivamente 
sui tasti   e   . L’accensione del bruciatore è visualizzata sul display con il simbolo  .
  
RISCALDAMENTO: durante il funzionamento della caldaia in riscaldamento, sul display è visualizzato il simbolo  intermittente 

  
SANITARIO: durante il funzionamento della caldaia in sanitario, sul display è visualizzato il simbolo  intermittente e la 

  
 
 



7217473.03 (1-09/15) 6

S
e

z
io

n
e

 U
T

E
N

T
E

  
(i

t)
2. MODI DI FUNZIONAMENTO

 Premendo questo tasto  si possono impostare i seguenti modi di funzionamento della caldaia:
  
 
• ESTATE
• INVERNO
• SPENTO (OFF)
  
In ESTATE sul display è visualizzato il simbolo  . La caldaia soddisfa solo le richieste di calore in sanitario, il riscaldamento non 
è abilitato (funzione di antigelo ambiente attiva).
In INVERNO sul display sono visualizzati i simboli   . La caldaia soddisfa sia le richieste di calore in sanitario che quelle in 
riscaldamento (funzione di antigelo ambiente attiva).
Selezionando SPENTO (OFF) il display non visualizza nessuno dei due simboli   . In questa modalità è abilitata solo la 
funzione antigelo ambiente, ogni altra richiesta di calore in sanitario o in riscaldamento non è soddisfatta.
 
3. RIEMPIMENTO IMPIANTO

Togliere tensione alla caldaia mediante l'interruttore bipolare.

freddo, sia di 1 - 1,5 bar. In caso di pressione bassa, agire sul rubinetto di caricamento 
impianto C della caldaia.
In caso di sovrapressione agire sul rubinetto di scarico caldaia A.
  

A Rubinetto di scarico impianto
B Manometro
C Rubinetto di caricamento impianto

Si raccomanda di porre particolare cura nella fase di riempimento 
dell’impianto di riscaldamento. In particolare aprire le valvole termostatiche 

eventuali elementi radianti all’interno dell’impianto. La nostra azienda non si assume 
alcuna responsabilità per danni derivati dalla presenza di bolle d’aria all’interno dello 
scambiatore primario dovuta ad errata o approssimativa osservanza di quanto sopra 
indicato.   

La caldaia è dotata di un pressostato idraulico che, in caso di mancanza d’acqua, non consente il funzionamento della caldaia.
   

 

   

 4. SPEGNIMENTO DELLA CALDAIA
Per lo spegnimento della caldaia occorre togliere l’alimentazione elettrica dell’apparecchio. Nel modo di funzionamento “SPENTO” 
la caldaia rimane spenta (il display visualizza la scritta OFF) ma i circuiti elettrici restano in tensione ed è attiva la funzione antigelo 
ambiente.
  

5. CAMBIO GAS
Le caldaie possono funzionare sia a gas metano (G20) che a  gas GPL (G31). Nel caso in cui si renda necessario il cambio gas 
ci si dovrà rivolgere al SERVIZIO DI ASSISTENZA TECNICA AUTORIZZATO.
 
  

6. ARRESTO PROLUNGATO IMPIANTO E PROTEZIONE ANTIGELO
E’ buona norma evitare lo svuotamento dell’intero impianto di riscaldamento poiché ricambi d’acqua possono causare inutili e 
dannosi depositi di calcare all’interno della caldaia e dei corpi scaldanti. Se durante l’inverno l’impianto termico non dovesse 
essere utilizzato, nel caso di pericolo di gelo, è consigliabile miscelare l’acqua dell’impianto con idonee soluzioni anticongelanti 

La funzione è operativa se la caldaia è alimentata elettricamente, c’è gas, la pressione dell’impianto è quella prescritta e la 
caldaia non è in blocco.
   
 
Se la caldaia non è alimentata elettricamente e la temperatura di mandata è inferiore a 2°C, con conseguente congelamento 
del circuito primario, al successivo ripristino dell'alimentazione elettrica la caldaia attiva la funzione "Scongelamento" che 
controlla l'accensione del bruciatore.
   

 

C a
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7. ANOMALIE
"E" e da un numero (codice di 

anomalia). Per la lista completa delle anomalie vedere la tabella seguente.
Se sul display appare il simbolo "R" l'anomalia richiede un RESET da parte dell'utente.
Per resettare premere per almeno 2 secondi il tasto  . In caso d’intervento ripetuto di questo 
dispositivo, chiamare il centro di Assistenza Tecnica Autorizzato.
 
TABELLA DELLE ANOMALIE

CODICE 
VISUALIZZATO ANOMALIA INTERVENTO

E01 Blocco mancata accensione. Premere per almeno 2 secondi il tasto .

E02 Blocco per intervento termostato sicurezza. Premere per almeno 2 secondi il tasto .

E03 Intervento termostato fumi Chiamare il centro di assistenza tecnica autorizzato.

E04 Errore di sicurezza per mancata accensione/perdite di 
Premere per almeno 2 secondi il tasto .

E05 Guasto sonda mandata. Chiamare il centro di assistenza tecnica autorizzato.

E06 Guasto sonda sanitario. Chiamare il centro di assistenza tecnica autorizzato.

E08 Chiamare il centro di assistenza tecnica autorizzato.

E09 Errore nel circuito di sicurezza valvola gas. Chiamare il centro di assistenza tecnica autorizzato.

E10 Mancato consenso del pressostato idraulico. Vedere paragrafo RIEMPIMENTO IMPIANTO.

E22 Spegnimento dovuto a cali d’alimentazione.
Il ripristino è automatico con tensione maggiore di 170V. Se 
l’anomalia persiste, chiamare il centro di assistenza tecnica 
autorizzato.

E25 Intervento di sicurezza per mancanza circolazione acqua 
(probabile pompa bloccata). Premere per almeno 2 secondi il tasto .

E26
Sovratemperatura su circuito riscaldamento/ intervento 
di sicurezza per mancanza circolazione acqua (probabile 
pompa bloccata).

In caso d’intervento ripetuto di questo dispositivo, chiamare il 
centro di assistenza tecnica autorizzato.

E35 In caso d’intervento ripetuto di questo dispositivo, chiamare il 
centro di assistenza tecnica autorizzato.

E98 elettronica. Chiamare il centro di assistenza tecnica autorizzato.

“St”
lampeggiante Funzione Scongelamento attiva.

Attendere qualche minuto. Se il codice “St” rimane 
visualizzato, chiamare il centro assistenza tecnica 
autorizzato.

Temperatura 

lampeggiante
Funzione Scongelamento attiva. Attendere lo scongelamento o chiamare il centro assistenza 

tecnica autorizzato.

In caso di anomalia la retroilluminazione del display lampeggia in sincronia con il codice di errore visualizzato.  

  

Qualora dovesse essere visualizzato un codice di anomalia diverso da quelli presenti nella lista o nel caso in cui una 
determinata anomalia si presentasse con una certa frequenza, si consiglia di rivolgersi al SERVIZIO DI ASSISTENZA 
TECNICA AUTORIZZATO.

 

8. ISTRUZIONI PER L'ORDINARIA MANUTENZIONE
la caldaia dal Servizio di Assistenza Tecnica autorizzato.
Una manutenzione accurata è sempre motivo di risparmio nella gestione dell’impianto.
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AVVERTENZE PRIMA DELL'INSTALLAZIONE

per evacuare i residui della combustione verso l’esterno del locale in cui si trova la caldaia. La caldaia trae l’aria necessaria 

qualsiasi altro uso di questa caldaia deve essere evitato in quanto darebbe luogo a un maggiore consumo energetico e a costi di 
funzionamento più elevati. 
Le note e le istruzioni tecniche che seguono sono rivolte agli installatori per dar loro la possibilità di effettuare una perfetta 
installazione. Le istruzioni riguardanti l’accensione e l’utilizzo della caldaia sono contenute nella parte destinata all’utente. 
L'installazione deve rispondere alle prescrizione delle norme UNI e CEI, delle leggi e della normativa tecnica locale. In particolare 
devono essere rispettate:
• Norme UNI-CIG 7129-7131 e CEI 64-8 e 64-9;
• 
• Disposizioni dei Vigili del Fuoco, dell’Azienda del gas ed in specie i Regolamenti Comunali.
Inoltre, il tecnico installatore dev’essere abilitato all’installazione degli apparecchi per riscaldamento secondo il DM n.37 del 
22.01.08. Oltre a ciò va tenuto presente che:
• La caldaia può essere utilizzata con qualunque tipo di piastra convettrice, radiatore, termoconvettore, alimentati a due tubi o 

monotubo. Le sezioni del circuito saranno, in ogni caso, calcolate secondo i normali metodi, tenendo conto della caratteristica 

• La prima accensione deve essere effettuata dal Servizio di Assistenza Tecnica autorizzato, rilevabile dal foglio allegato. 
  
AVVERTENZA POMPA SUPPLEMENTARE: in caso di utilizzo di una pompa supplementare sull'impianto di riscaldamento, 

corretto funzionamento del pressostato acqua presente in caldaia.
  
AVVERTENZA IMPIANTO SOLARE: in caso di collegamento della caldaia istantanea (mista) ad un impianto con pannelli solari, 

  
REGOLAZIONE TEMPERATURA SU IMPIANTO DI RISCALDAMENTO A BASSA TEMPERATURA: per un impianto a bassa 
temperatura (come ad esempio un impianto a pavimento), si raccomanda di abbassare il setpoint massimo di temperatura della 

  
La mancata osservazione di queste avvertenze comporta il decadimento della garanzia dell’apparecchio.  

Le parti dell’imballo (sacchetti in plastica, polistirolo ecc.) non devono essere lasciate alla portata dei bambini in quanto 
potenziali fonti di pericolo. 

    
  
  

9. INSTALLAZIONE DELLA CALDAIA
  

posizione degli attacchi idrici e gas presenti nella traversa inferiore della dima stessa. E’ consigliabile installare, sul circuito di 
riscaldamento, due rubinetti d’intercettazione (mandata e ritorno) G3/4, disponibili a richiesta, che permettono, in caso d’interventi 
importanti, di operare senza dover svuotare tutto l’impianto di riscaldamento. Nel caso di impianti già esistenti e nel caso di 
sostituzioni è consigliabile, oltre a quanto citato, prevedere sul ritorno alla caldaia ed in basso un vaso di decantazione destinato 
a raccogliere i depositi o scorie presenti anche dopo il lavaggio e che nel tempo possono essere messi in circolazione.

sezione del collegamento fra caldaia e canna fumaria non deve essere minore di quella dell’attacco dell’apparecchio. Il camino 
deve sempre essere in ottime condizioni e non deve presentare aperture o crepe che possano determinare dispersioni di tiraggio.   

Serrare con cautela gli attacchi idrici della caldaia (coppia massima 30 Nm).  
  
  

10. COLLEGAMENTI ELETTRICI
messa a terra, eseguito come previsto dalle vigenti Norme di sicurezza sugli impianti (DM 22 gennaio 2008,n.37).

rispettando la polarità LINEA - NEUTRO.
L'allacciamento dev'essere effettuato tramite un interruttore bipolare con apertura dei contatti di almeno 3 mm.
In casi di sostituzione del cavo di alimentazione dev'essere utilizzato un cavo armonizzato "HAR H05 W-F" 3x0,75 mm2 con 
diametro massimo di 8 mm.
  
Accesso alla morsettiera di alimentazione
• 
• ruotare verso il basso la scatola comandi;
• rimuovere la protezione metallica dalla scatola comandi;
• aprire la parte laterale sinistra del coperchio ed accedere alla zona collegamenti elettrici.
Il fusibile, del tipo rapido da 2A, è incorporato nella morsettiera di alimentazione (estrarre il portafusibile colore nero per il controllo 
e/o la sostituzione).  

La morsettiera è in alta tensione. Prima di procedere al collegamento assicurarsi che l'apparecchio non sia alimentato 
elettricamente.   

L N
 
 (L) Linea (marrone)   

(N) Neutro (celeste).   

Messa a Terra (giallo-verde).   

(1) (2) contatto per Termostato Ambiente.
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10.1 COLLEGAMENTO TERMOSTATO AMBIENTE

• accedere alla morsettiera di alimentazione come descritto al paragrafo COLLEGAMENTI ELETTRICI;
• togliere il ponticello presente sui morsetti (1) e (2);
• 
  
10.2 ACCESSORI NON INCLUSI NELLA DOTAZIONE
10.2.1 COLLEGAMENTO DELLA SONDA ESTERNA
Per collegare la Sonda Esterna, fornita come accessorio, alla caldaia, agire come di seguito descritto:
• accedere alla morsettiera di alimentazione come descritto al paragrafo COLLEGAMENTI ELETTRICI;
• per i modelli riscaldamento e sanitario: collegare la sonda esterna ai due cavetti di colore ROSSO dotati di copri-faston di testa;
• 

nell'allegato "SECTION" B;
• con sonda esterna collegata è possibile selezionare la curva climatica "kt" agendo sui tasti   scegliendola tra quelle 

"SECTION" E (la curva preimpostata è la 0).
 
LEGENDA GRAFICO CURVE Kt - "SECTION" E

Temperatura di mandata Temperatura esterna

  

10.2.2 COLLEGAMENTO DI UN BOLLITORE ESTERNO (per i modelli solo riscaldamento)

I bollitori abbinabili alle caldaie sono quelli previsti dal costruttore.
  
 

La sonda NTC di precedenza sanitario ed il motore della valvola 3 vie non sono compresi nella dotazione dell'apparecchio perchè 
forniti come accessori.
COLLEGAMENTO SONDA BOLLITORE
La caldaia è predisposta elettricamente per la connessione di un bollitore esterno. La connessione idraulica del bollitore esterno 

"SECTION" F. Collegare la sonda NTC di precedenza sanitaria ai morsetti  della 
morsettiera M2. L'elemento sensibile della sonda NTC deve essere inserito sull'apposito pozzetto previsto sul bollitore stesso. 

  .
  
IMPORTANTE: impostare il parametro F03 = 003 come descritto al capitolo IMPOSTAZIONE PARAMETRI.
  
 
LEGENDA COLLEGAMENTI BOLLITORE (vedere lo schema A nell' allegato "SECTION" F

A Unità di Riscaldamento E Ritorno acqua di riscaldamento / Unità Bollitore
B Valvola 3 vie motorizzata F Unità Bollitore
C Mandata acqua di riscaldamento G Sonda di precedenza sanitaria
D Mandata acqua Bollitore

COLLEGAMENTO ELETTRICO MOTORE VALVOLA 3 VIE
Il motore valvola 3 vie e il relativo cablaggio sono forniti separatamente come kit. Collegare le estremità spinate del cablaggio della 
valvola 3 vie ai morsetti  della morsettiera M2 di caldaia.

La funzione antilegionella NON F16 = 055...067 (setpoint 55...67°C) 
come descritto al capitolo IMPOSTAZIONI PARAMETRI.
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11. VALVOLA GAS E SCHEDA ELETTRONICA
11.1 MODALITÀ DI CAMBIO GAS
La caldaia può essere trasformata per l'uso a gas metano (G20) o a gas GPL (G31) a cura del Servizio di Assistenza Tecnica 
autorizzato. Le operazioni da eseguire in sequenza sono le seguenti:
 
A) sostituzione degli ugelli del bruciatore principale;
B) parametrizzazione della scheda elettronica;
C) taratura meccanica del regolatore di pressione della valvola gas;
D)
  
 
A) Sostituzione degli ugelli del bruciatore principale
• Togliere l'alimentazione elettrica alla caldaia;
• chiudere il rubinetto di ingresso gas;
• rimuovere il pannello frontale della caldaia;
• sostituire gli ugelli della rampa avendo cura di bloccarli a fondo onde evitare fughe di gas. Il diametro degli ugelli è riportato 

nella tabella ugelli-pressione bruciatore;
• aprire il rubinetto di ingresso gas controllando che non ci siano perdite di gas.
 
B) Parametrizzazione della scheda elettronica
• Alimentare elettricamente la caldaia;
• settare i parametri (Fxx) con i valori riportati nella tabella seguente, in base al tipo di gas seguendo la procedura descritta nel 

paragrafo IMPOSTAZIONE PARAMETRI.

24 - 1.24

G20 G31 G25.1
F02 0 1 2

 

C) Taratura meccanica del regolatore di pressione della valvola gas
• Collegare la presa di pressione positiva di un manometro, possibilmente ad acqua, alla presa 

di pressione (Pb) della valvola del gas;
• aprire il rubinetto gas e predisporre la caldaia in "Inverno";
• aprire il rubinetto di prelievo dell'acqua sanitaria ad una portata di almeno 10 litri al minuto o 

comunque assicurarsi che ci sia massima richiesta di calore.
 
C1) Regolazione alla potenza nominale:
• togliere il coperchio del modulatore;
• regolare la vite in ottone (a

nominale indicati nella tabella ugelli-pressione bruciatore;
• 

presa di pressione (Pa) della valvola del gas sia quella corretta indicata nel paragrafo 
CARATTERISTICHE TECNICHE.

 
C2) Regolazione alla potenza ridotta:
 
• scollegare il cavetto di alimentazione del modulatore e regolare la vite (b

i valori di pressione corrispondenti alla potenza ridotta indicati nella tabella ugelli-pressione 
bruciatore;

• ricollegare il cavetto;
• montare il coperchio del modulatore e sigillare.
 

Tabella ugelli-pressione bruciatore

1.24 - 24

Tipo gas G20 G31
Diametro ugelli (mm) 1,18 0,77
Pressione bruciatore (mbar*)
POTENZA RIDOTTA 2,5 5,4

Pressione bruciatore (mbar*)
POTENZA NOMINALE 13,1 29,3

13

2O

  

• 

(b)

(a)
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11.2 SOSTITUZIONE VALVOLA GAS
In caso di sostituzione della valvola gas, seguire le seguenti operazioni:
• togliere l'alimentazione elettrica alla caldaia;
• chiudere il rubinetto di ingresso gas;
• sostituire la valvola gas;
• aprire il rubinetto di ingresso gas controllando che non ci siano perdite di gas;
• seguire le operazioni descritte nel paragrafo MODALITA’ CAMBIO GAS punti C.
 
11.3 TARATURA VALVOLA GAS
Per eseguire la taratura della valvola gas, seguire le operazioni descritte nel paragrafo MODALITA’ CAMBIO GAS punti C. 
 
11.4 SOSTITUZIONE SCHEDA ELETTRONICA
In caso di sostituzione della scheda elettronica seguire le seguenti operazioni:
 
• togliere alimentazione elettrica alla caldaia;
• chiudere il rubinetto di ingresso gas;
• rimuovere il pannello frontale della caldaia;
• sostituire la scheda elettronica;
• alimentare elettricamente la caldaia;
• sul display è visualizzata la scritta “E98”;
• impostare i parametri F01, F02, F03 ed F12 come descritto al paragrafo IMPOSTAZIONE PARAMETRI, secondo il modello di 

caldaia riportato sulla targa matricola.
 
11.5 SOSTITUZIONE SCHEDA ELETTRONICA + VALVOLA GAS
In caso di sostituzione contemporanea della scheda elettronica e della valvola gas, seguire le seguenti operazioni:
 
• togliere alimentazione elettrica alla caldaia;
• chiudere il rubinetto di ingresso gas;
• rimuovere il pannello frontale della caldaia;
• sostituire la scheda elettronica;
• sostituire la valvola gas;
• aprire il rubinetto di ingresso gas controllando che non ci siano perdite di gas;
• alimentare elettricamente la caldaia;
• sul display è visualizzata la scritta “E98”;
• impostare i parametri F01, F02, F03 ed F12 come descritto al paragrafo IMPOSTAZIONE PARAMETRI, secondo il modello di 

caldaia riportato sulla targa matricola;
• seguire le operazioni descritte nel paragrafo MODALITA’ CAMBIO GAS punti C.

12. VISUALIZZAZIONE PARAMETRI SUL DISPLAY (FUNZIONE "INFO")
Premere per almeno 6 secondi il tasto  per visualizzare sul display alcune informazioni di funzionamento della caldaia.

di temperatura di mandata della caldaia.

CG_1808

Agire sui tasti   per visualizzare le seguenti informazioni:
  
A00
A01
A02
A03
A04: valore (%) istantaneo del segnale di controllo della valvola del gas;
A05: valore (%) del range di potenza (MAX CH);
A06
A07
A08
A09: non usato;
A10: non usato.
  
Tale funzione rimane attiva per un tempo di 3 minuti. E' possibile interrompere anticipatamente la funzione "INFO" premendo il 
tasto  oppure togliendo tensione alla caldaia.
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13. IMPOSTAZIONE PARAMETRI
Per impostare i parametri di caldaia, premere contemporaneamente i tasti  e  per almeno 6 secondi. Quando la funzione è 
attiva, sul display è visualizzata la scritta "F01" che si alterna col valore del parametro visualizzato.
  

 
• Per scorrere i parametri agire sui tasti   ;
•   ;
• Per memorizzare il valore premere il tasto  , sul display si visualizzerà la scritta "MEM";
• Per uscire dalla funzione senza memorizzare, premere il tasto  , sul display si visualizzerà la scritta "ESC".

  

Parametro Descrizione parametri
Impostazioni di fabbrica

24 1.24
F01 020
F02 000 - 001

F03

Sistema idraulico

000 004

F04 - F05 Settaggio relè programmabile 1 e 2 (Vedere istruzioni SERVICE) 000

F06
Impostazione massimo setpoint riscaldamento

000

F07 ingresso precedenza sanitario 000
F08 Max potenza in riscaldamento (0-100%) 100
F09 Max potenza in sanitario (0-100%) 100
F10 Min potenza in riscaldamento e sanitario (0-100%) 000

F11 Tempo di attesa in riscaldamento prima di una nuova accensione 003

F12 007

F13 Tempo di postcircolazione pompa in riscaldamento 003

F14 000

F15 Impostazione di fabbrica 000

F16 Funzione anti-legionella 000

F17 001
F18 Sblocco parametri per SERVICE 000
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14. INDIVIDUAZIONE E RISOLUZIONE ANOMALIE SERVICE
"E" e da un numero (codice di 

anomalia). Per la lista completa delle anomalie vedere la tabella seguente.
Se sul display appare il simbolo "R" l'anomalia richiede un RESET da parte dell'utente.
Per resettare premere per almeno 2 secondi il tasto  . In caso d’intervento ripetuto di questo 
dispositivo, chiamare il centro di Assistenza Tecnica Autorizzato.
 
 

CODICE
VISUALIZZATO ANOMALIA CAUSA POSSIBILE INTERVENTO SERVICE

E01 Blocco per mancata 
accensione.

Mancanza pressione 
alimentazione gas.
Cavetto accenditore-rilevazione 
interrotto.

difettoso o posizionato in modo 
errato.
Valvola gas difettosa.
Scheda elettronica difettosa.

aperta e che non vi sia aria nel circuito alimentazione 
gas.

con l’elettrodo di rilevazione e con l’accenditore.

scheda elettronica.
Controllare l’integrità dell’elettrodo di rilevazione e la 
sua posizione (vedere paragrafo POSIZIONAMENTO 
ELETTRODO DI ACCENSIONE E RILEVAZIONE DI 
FIAMMA).

E02 Blocco per intervento 
termostato sicurezza.

Mancanza circolazione acqua nel 
circuito primario (pompa bloccata 
o scambiatore ostruito).
Termostato limite difettoso.
Cablaggio termostato limite 
interrotto.
Sonda NTC mandata CH 
difettosa.
Scheda elettronica difettosa.

tappo frontale ed agire con un cacciavite in modo da 
sbloccare la girante della pompa).

eventualmente sostituirlo.

limite.
Controllare la sonda NTC mandata CH (*).

E03 Intervento termostato 
fumi.

Condotto fumi ostruito.
Termostato fumi difettoso.
Cablaggio termostato fumi 
interrotto.

ostruiti e che siano installati in modo corretto.

eventualmente sostituirlo.

fumi.
E04 Errore di sicurezza per 

mancata accensione 

frequenti.

Vedere cause riportate in E01.
Vedere cause riportate in E42.

Vedere interventi riportati in E01.
Vedere interventi riportati in E42.

E05 Guasto sonda mandata. Sonda NTC mandata CH difettosa 
(circuito aperto o in corto).
Cablaggio sonda mandata CH 
interrotto o in corto circuito.

Controllare la sonda NTC mandata CH (*).

CH.

E06 Guasto sonda sanitario. Sonda NTC DHW difettosa 
(circuito aperto o in corto).
Cablaggio sonda DHW interrotto o 
in corto circuito.

Controllare la sonda NTC DHW (*).

E08 Errore nel circuito di La scheda elettronica non ha il 
collegamento di messa a terra.
Scheda elettronica difettosa.

Controllare la continuità della messa a terra tra la 
scheda elettronica (connettore X4) e la morsettiera di 
alimentazione.

E09 Errore nel circuito di 
sicurezza della valvola 
gas.

Scheda elettronica difettosa. Sostituire la scheda elettronica.

E10 Mancato consenso del 
pressostato idraulico.

Pressione del circuito CH 
dell’impianto <0,5 bar.
Pressostato idraulico difettoso.
Cablaggio pressostato idraulico 
interrotto.

Se la pressione del circuito CH è <0,5 bar effettuare 
il riempimento (vedere paragrafo RIEMPIMENTO 
IMPIANTO).

idraulico.

idraulico.
E22 Spegnimento dovuto a 

cali d’alimentazione.
Tensione di alimentazione  
V<162V (il ripristino automatico 
avviene con V>168V).
Scheda elettronica difettosa.

cause esterne alla caldaia, in tal caso contattare l’ente 
fornitore di energia elettrica.
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CODICE

VISUALIZZATO ANOMALIA CAUSA POSSIBILE INTERVENTO SERVICE

E25 Intervento di sicurezza per 
mancanza circolazione 
acqua.

Mancanza circolazione acqua 
circuito CH (pompa bloccata o 
scambiatore ostruito).
Sonda NTC mandata CH 
difettosa.
Scheda elettronica difettosa.

tappo frontale ed agire con un cacciavite in modo da 
sbloccare il rotore).

Controllare la sonda NTC mandata CH (*).

E26 Intervento di sicurezza 
per sovratemperatura 
sonda NTC mandata CH.

Vedere cause riportate in E25. Vedi interventi riportati in E25.

E35 Fiamma parassita (errore La scheda elettronica non ha il 
collegamento di messa a terra.

difettoso o posizionato in modo 
errato.
Scheda elettronica difettosa.

Controllare la continuità della messa a terra tra la 
scheda elettronica (connettore X4) e la morsettiera di 
alimentazione.
Controllare l’integrità dell’elettrodo di rilevazione e la 
sua posizione (vedere paragrafo POSIZIONAMENTO 
ELETTRODO DI ACCENSIONE E RILEVAZIONE DI 
FIAMMA).

E98
parametri della scheda 
elettronica

La scheda elettronica è stata 
sostituita e non è ancora stata 

caldaia.
I parametri F03 ed F12 non sono 
stati impostati o non sono corretti.

Impostare i parametri F03 ed F12 con i valori riportati 
in tabella al paragrafo IMPOSTAZIONE PARAMETRI 
secondo il modello di caldaia riportato sulla targa 
matricola.

“St”
lampeggiante

Funzione Scongelamento 
attiva. La caldaia non 
accende il bruciatore e 
non soddisfa le richieste 
di calore, oppure funziona 
a potenza ridotta.

Circuito primario congelato
Sonda NTC mandata CH 
difettosa.
Scheda elettronica difettosa.

Effettuare l’opportuno scongelamento della caldaia 
assicurandosi che l’apparecchio non sia alimentato 
elettricamente. Successivamente procedere con 
l’accensione (il codice “St” scompare dopo qualche 
minuto di funzionamento del bruciatore).
Controllare la sonda NTC mandata CH (*).

Temperatura 
mandata <2°C 
lampeggiante

Funzione Scongelamento 
attiva. La caldaia non 
accende il bruciatore e 
non soddisfa le richieste 
di calore.

Circuito primario congelato
Sonda NTC mandata CH 
difettosa.
Scheda elettronica difettosa.

Effettuare l’opportuno scongelamento della caldaia 
assicurandosi che l’apparecchio non sia alimentato 
elettricamente. Successivamente procedere con 
l’accensione (il codice “St” scompare dopo qualche 
minuto di funzionamento del bruciatore).
Controllare la sonda NTC mandata CH (*).
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15. DISPOSITIVI DI REGOLAZIONE E SICUREZZA
La caldaia è costruita per soddisfare tutte le prescrizioni delle Normative europee di riferimento, in particolare è dotata di:
 
• Termostato di sicurezza

caso di surriscaldamento dell’acqua contenuta nel circuito primario. In queste condizioni la caldaia va in blocco e solo dopo aver 
rimosso la causa dell’intervento è possibile ripetere l’accensione premendo il tasto  per almeno 2 secondi.
 
 

 E’ vietato mettere fuori servizio questo dispositivo di sicurezza.
 
• Termostato fumi

principale in caso di camino ostruito e/o mancanza di tiraggio.
In queste condizioni la caldaia va in blocco segnalando il codice di errore E03.
Per riavere subito una nuova accensione, dopo aver rimosso la causa dell’intervento, è possibile ripetere l’accensione premendo 
il tasto  , per almeno 2 secondi.
 
 

 E’ vietato mettere fuori servizio questo dispositivo di sicurezza.
 
• 
L'elettrodo di rilevazione, posto nella parte centrale del bruciatore, garantisce la sicurezza in caso di mancanza gas o interaccensione 
incompleta del bruciatore.
In queste condizioni la caldaia va in blocco dopo 3 tentativi.
É necessario premere il tasto  , per almeno 2 secondi, per ristabilire le normali condizioni di funzionamento.
 
• Pressostato idraulico
Questo dispositivo permette l’accensione del bruciatore principale solamente se la pressione dell’impianto è superiore a 0,5 bar.
 
• Postcircolazione pompa circuito riscaldamento
La postcircolazione della pompa, ottenuta elettronicamente, ha una durata di 3 minuti e viene attivata, nella funzione riscaldamento, 
dopo lo spegnimento del bruciatore per l’intervento del termostato ambiente.
 
• Dispositivo antigelo
La gestione elettronica della caldaia è provvista di una funzione “antigelo” in riscaldamento ed in sanitario che con temperatura 

funzione è operativa se la caldaia è alimentata elettricamente, se c’è gas e se la pressione dell’impianto è quella prescritta.
  
• Mancanza circolazione acqua su circuito primario (probabile pompa bloccata)

errore E25
.
• Antibloccaggio pompa
In caso di mancanza di richiesta di calore in riscaldamento e/o in sanitario, per un tempo di 24 ore consecutive, la pompa si mette 
in funzione automaticamente per 10 secondi.
Tale funzione è operativa se la caldaia è alimentata elettricamente.
 
• Valvola di sicurezza idraulica (circuito di riscaldamento)
Questo dispositivo, tarato a 3 bar, è a servizio del circuito di riscaldamento.
Si consiglia di raccordare la valvola di sicurezza ad uno scarico sifonato. E' vietato utilizzarla come mezzo di svuotamento del 
circuito di riscaldamento.

16. CARATTERISTICHE PORTATA/PREVALENZA ALLA PLACCA
La pompa utilizzata è del tipo ad alta prevalenza adatta all’uso su qualsiasi tipo di impianto di riscaldamento mono o a due tubi. La 
valvola automatica sfogo aria incorporata nel corpo della pompa permette una rapida disaerazione dell’impianto di riscaldamento.
  
LEGENDA GRAFICI POMPA - “SECTION” E  

Q PORTATA 
H PREVALENZA
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17. MANUTENZIONE ANNUALE

Attendere il raffreddamento della camera di combustione e delle tubature.  
  

Prima di effettuare qualsiasi intervento, assicurarsi che la caldaia non sia alimentata elettricamente. Terminate le operazioni di 
manutenzione, riportare le manopole e/o i parametri di funzionamento della caldaia nelle posizioni originali.  

esempio benzina, acetone, ecc).
 

 
 
• 
• 
• 
• 

pulizia;
• 
• 
• 
• 

17.1 GRUPPO IDRAULICO
Per particolari zone di utenza, dove le caratteristiche di durezza dell’acqua superano i valori di 20 °F
calcio per litro d’acqua) è consigliabile installare, sull'ingresso dell'acqua fredda, un dosatore di polifosfati o sistemi di pari effetto 
rispondenti alle vigenti normative.
  

17.2 POSIZIONAMENTO ELETTRODO

17.3 PULIZIA DEI FILTRI

seguito riportato:
  
• togliere l’alimentazione elettrica alla caldaia;
• chiudere il rubinetto dell’acqua d’ingresso sanitario;
• svuotare l’acqua contenuta nel circuito di riscaldamento aprendo il rubinetto (A);
• 

esercitare una forza eccessiva;
• 
• 
• 

clip;
• La sonda NTC sanitaria è posizionata nel punto (D).
 
Si consiglia di pulire dal calcare anche la sede e relativa sonda NTC posta sul circuito sanitario (D).

esclusivamente Molykote 111.
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17.4 SMONTAGGIO DELLO SCAMBIATORE ACQUA-ACQUA
Lo scambiatore acqua-acqua, del tipo a piastre in acciaio inox, può essere facilmente smontato con l’utilizzo di un normale 

  
• svuotare l’impianto, se possibile limitatamente alla caldaia, mediante l’apposito rubinetto di scarico;
• svuotare l’acqua contenuta nel circuito sanitario;
• 
 
Per la pulizia dello scambiatore e/o del circuito sanitario è consigliabile l’utilizzo di Cillit FFW-AL o Benckiser HF-AL.

Prestare la massima attenzione durante lo smontaggio delle singole parti del gruppo idraulico. Non utilizzare utensili 

18. PARAMETRI DI COMBUSTIONE
Per la misura in opera del rendimento di combustione e dell’igienicità dei prodotti di combustione, come disposto dal DPR 26 

diametro interno del condotto stesso. Mediante tale foro possono essere rilevati i seguenti parametri:
 
• temperatura dei prodotti della combustione;
• concentrazione di ossigeno (O2) od in alternativa di anidride carbonica (CO2);
• concentrazione di ossido di carbonio (CO).
 
La misurazione della temperatura dell’aria comburente deve essere effettuata nei pressi dell’ingresso dell’aria nella caldaia. Il foro, 
che deve essere realizzato dal responsabile dell’impianto in occasione della prima messa in servizio, deve essere chiuso in modo 
da garantire la tenuta del condotto di evacuazione dei prodotti della combustione durante il normale funzionamento.

La misura delle combustioni deve essere eseguita utilizzando un analizzatore regolarmente calibrato.   
  
 

19. DISINSTALLAZIONE, SMALTIMENTO E RICICLAGGIO

  
Prima di procedere alla disinstallazione dell'apparecchio, assicurarsi di avere scollegato l'alimentazione elettrica, di avere chiuso 
il rubinetto di ingresso gas e di aver messo in sicurezza tutte le connessioni della caldaia e dell'impianto.
L'apparecchio deve essere smaltito correttamente in accordo alle normative, leggi e regolamenti vigenti. L'apparecchio e gli 

Più del 90% dei materiali dell'apparecchio sono riciclabili.  
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20. CARATTERISTICHE TECNICHE

Modello: ECO5 COMPACT + 1.24/80L 1.24/120L 24
Categoria - II2H3P
Tipo di gas - G20 - G31
Portata termica nominale sanitario kW 26,3 26,3 26,3
Portata termica nominale riscaldamento kW 26,3 26,3 26,3
Portata termica ridotta kW 10,6 10,6 10,6
Potenza termica nominale sanitario kW - - 24
Potenza termica nominale riscaldamento kW 24 24 24
Potenza termica regolata in riscaldamento kW 24 24 24
Potenza termica ridotta kW 9,3 9,3 9,3
Pressione massima acqua circuito sanitario / riscaldamento bar 8 / 3
Capacità vaso espansione l 6
Pressione minima vaso d'espansione bar 0,5
Pressione minima dinamica acqua circuito sanitario bar 0,15
Portata minima acqua sanitaria I/min - - 2,0

I/min - - 13,7
I/min - - 9,8
I/min 21 29 10,7

Range temperatura circuito di riscaldamento 30/85
Range temperatura circuito sanitario 35/60
Tipologia scarichi - B11BS

Diametro condotto di scarico mm 120
Portata massica fumi massima kg/s 0,020 0,020 0,020
Portata massica fumi minima kg/s 0,018 0,018 0,018
Massima temperatura fumi 110 110 110
Minima temperatura fumi 85 85 85
Pressione di alimentazione gas naturale 2H mbar 20
Pressione di alimentazione gas propano 3P mbar 37
Tensione elettrica di alimentazione V 230
Frequenza elettrica di alimentazione Hz 50
Potenza elettrica nominale W 54
Peso netto kg 26 26 27
Dimensioni      (altezza/larghezza/profondità) mm 730/400/298
Grado di protezione contro l’umidità (EN 60529) - IPX5D

Nr 0051CP4468

CONSUMI PORTATA TERMICA Qmax e Qmin

Qmax (G20) – 2H m3/h 2,78 2,78 2,78
Qmin (G20) – 2H m3/h 1,12 1,12 1,12
Qmax (G31) – 3P Kg/h 2,04 2,04 2,04
Qmin (G31) – 3P Kg/h 0,82 0,82 0,82
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21. PARAMETRI TECNICI
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22. SCHEDA PRODOTTO

C C C

B B B
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Dear Customer,

product.

Our company declares that these products are marked 

-   Gas Directive 2009/142/EC
-   Electromagnetic Compatibility Directive 2004/108/EC
- 2006/95/EC
-   Directive ecodesign 2009/125/EC
-   Regulation (EU) No 813/2013 - 811/2013

Our company, constantly striving to improve the products, reserves the right to modify the details given in this documentation 

The appliance can be used by children aged 8 or over 
and by people with reduced physical, sensory or men-
tal faculties, or who do not have the required experience 
or knowledge, provided they are supervised or have re-
ceived instructions on using the appliance safely and un-
derstanding its intrinsic hazards. Children must not play 
with the appliance. The cleaning and maintenance opera-
tions reserved to the user must not be performed by un-
supervised children.

CONTENT
 DESCRIPTION OF SYMBOLS .....................................................................................................................................................................22
 SAFETY WARNINGS ....................................................................................................................................................................................22
 GENERAL PRECAUTIONS  .........................................................................................................................................................................23
 ENERGY-SAVING TIPS ................................................................................................................................................................................23
1. COMMISSIONING THE BOILER ..................................................................................................................................................................24
1.1 ADJUSTING THE CH AND DHW FLOW TEMPERATURE ..........................................................................................................................24
2. OPERATING MODES ...................................................................................................................................................................................25
3. FILLING THE SYSTEM .................................................................................................................................................................................25
4. SWITCHING OFF THE BOILER ...................................................................................................................................................................25
5. GAS CONVERSION .....................................................................................................................................................................................25
6. PROLONGED SHUTDOWN. ANTI-FREEZE PROTECTION .......................................................................................................................25
7. FAULTS .........................................................................................................................................................................................................26
8. ROUTINE MAINTENANCE INSTRUCTIONS ...............................................................................................................................................26
 INSTRUCTIONS PRIOR TO INSTALLATION ...............................................................................................................................................27
9. INSTALLING THE BOILER ...........................................................................................................................................................................27
10. ELECTRICAL CONNECTIONS .....................................................................................................................................................................27
10.1 CONNECTING THE ROOM THERMOSTAT .................................................................................................................................................28
10.2 ACCESSORIES NOT INCLUDED IN THE SUPPLY .....................................................................................................................................28
11. GAS VALVE AND ELECTRONIC BOARD ....................................................................................................................................................29
11.1 GASCONVERSION ......................................................................................................................................................................................29
11.2 REPLACING THE GAS VALVE .....................................................................................................................................................................30
11.3 GAS VALVE CALIBRATION ..........................................................................................................................................................................30
11.4 REPLACING THE ELECTRONIC BOARD ...................................................................................................................................................30
11.5 REPLACING THE ELECTRONIC BOARD + GAS VALVE............................................................................................................................30
12. VISUALISATION OF PARAMETERS ON THE DISPLAY ("INFO" FUNCTION) ...........................................................................................30
13. PARAMETER SETTINGS .............................................................................................................................................................................31
14. TROUBLESHOOTING SERVICE FAULTS ...................................................................................................................................................32
15. ADJUSTMENT AND SAFETY DEVICES ......................................................................................................................................................34
16. PUMP CAPACITY/ HEAD .............................................................................................................................................................................34
17. ANNUAL SERVICING ...................................................................................................................................................................................35
17.1 HYDRAULIC UNIT ........................................................................................................................................................................................35
17.2 POSITIONING THE ELECTRODE................................................................................................................................................................35
17.3 CLEANING THE FILTERS ............................................................................................................................................................................35
17.4 DISMOUNTING THE WATER-WATER HEAT EXCHANGER .......................................................................................................................36
18. COMBUSTION PARAMETERS ....................................................................................................................................................................36
19. DISMANTLING, DISPOSAL AND RECYCLING ...........................................................................................................................................36
20. TECHNICAL SPECIFICATIONS ...................................................................................................................................................................37
21. TECHNICAL PARAMETERS ........................................................................................................................................................................38
22. PRODUCT FICHE .........................................................................................................................................................................................39



7217473.03 (1-09/15) 22

U
s

e
r 

&
 I

n
s

ta
ll

e
r 

 (
e

n
)

DESCRIPTION OF SYMBOLS

WARNING

danger to people. 

DANGER OF BURNS 

DANGER - HIGH VOLTAGE
Live components - electrocution hazard.

DANGER OF FREEZING

FIRE HAZARD

IMPORTANT INFORMATION 

GENERIC PROHIBITION 
It is forbidden to do/use the things indicated alongside the symbol.

  
  
SAFETY WARNINGS

SMELL OF GAS
• 
• 
• 
• Call an Authorised Service Centre.

SMELL OF COMBUSTION FUMES
• 
• 
• Call an Authorised Service Centre.

FLAMMABLE MATERIAL

  

SERVICING AND CLEANING THE BOILER

  

Do not leave any packaging (plastic bags, polystyrene, etc.) within the reach of children as they are a potential source of danger.
 

  

The appliance is not intended to be used by persons with reduced physical, sensory or mental capacities, or who lack 

of supervision or of instructions on the use of the appliance.

BAXI  a leading European manufacturer of hi-tech boilers and heating systems, has developed 

safety (OHSAS 18001) systems. This means that BAXI S.p.A. includes among its objectives the 
safeguarding of the environment, the reliability and quality of its products, and the health and 
safety of its employees. 
Through its organisation, the company is constantly committed to implementing and improving 
these aspects in favour of customer satisfaction. 
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GENERAL PRECAUTIONS 

higher energy consumption and higher operating costs.
 
 

  
• Make sure that the boiler is adjusted to use the type of gas delivered by the gas supply. To do this, check the markings on the 

packaging and the data label on the appliance.
• 
• 
• 

• 
  
1.   DHW circuit
  
1.1

  
1.2
  
1.3
  
2.   Heating circuit
  
2.1 New system:
solder and any solvents, using suitable off-the-shelf non-acid and non-alkaline products that do not damage metal, plastic and 
rubber parts. To protect the system from scale, use inhibitors such as SENTINEL X100 and FERNOX protector for heating circuits. 

   
2.2 Existing system: Before installing the boiler, drain the system and clean it to remove sludge and contaminants, using suitable 
proprietary products. Recommended cleaning products are: SENTINEL X300 or X400 and FERNOX regenerator for heating 

bodies in the heating system can adversely affect boiler operation (e.g. overheating and excessive noise of the heat exchanger).
  

  
• 
• 
• 
 

Failure to observe the above will render the warranty null and void. The names of the Authorised Service Centres are 

any tools or abrasive detergents to do this as you may damage the painted surfaces.
 
  
 
  
ENERGY-SAVING TIPS
Adjustment in the heating mode

but open them completely for a short period.
 
 
Domestic hot water
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1. COMMISSIONING THE BOILER

  
 
• Open the gas tap (normally positioned under the boiler);
• Check that the hydraulic pressure in the system is correct ("FILLING THE SYSTEM" section);
• 
• press button  or Winter  ;
• press buttons   and   to adjust the temperature of the heating circuit  in order 

to ignite the main burner. 
  
When the boiler is lit, the symbol 
In the Summer position 
  

During initial ignition, the burner may not ignite (causing the boiler to shut down) until any air in the gas pipes is vented. In 
this case, repeat the ignition procedure until gas reaches the burner. Press button  for at least 2 seconds.
  

Key to SYMBOLS

Operation in the heating mode

Flame present (burner on)

Operation in the DHW mode

Generic fault

Resettable fault

Numerical signal (temperature, code, fault, etc.)

Key to BUTTONS

On / Off / Summer / Winter Reset

CH temperature adjustment Information

DHW temperature adjustment

1.1 ADJUSTING THE CH AND DHW FLOW TEMPERATURE

Adjust the CH  and DHW  delivery temperature by pressing buttons   and   respectively. When the burner is 
.

  
HEATING  and the heating delivery 

  
DHW  and the DHW outlet temperature 
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2. OPERATING MODES
  
 
• SUMMER
• WINTER
• OFF
  
In the SUMMER
(ambient frost protection function active).
In the WINTER  
protection function active).
In the OFF   . In this mode, only the ambient frost protection 

 
3. FILLING THE SYSTEM

Disconnect the boiler from the mains power supply using the two-pole switch.

Regularly check that the pressure displayed on the pressure gauge B is 1 - 1.5 bar, 
C

In case of overpressure, open the boiler drain valve A.
  

A System drain tap 

B Pressure gauge

C

thermostat valves in the system, ensure the water enters slowly in order to 
prevent the formation of air inside the primary circuit until operating pressure 

liability for damage deriving from the presence of air bubbles in the primary exchanger 
due to the incorrect or imprecise observance of the above.   

 

 

4. SWITCHING OFF THE BOILER
though the electrical circuits remain live and the frost protection device is enabled.
  

5. GAS CONVERSION
The boilers can operate both on natural gas (G20) and LPG (G31). All gas conversions must be made by the AUTHORISED 
TECHNICAL SERVICE CENTRE. 
  

6. PROLONGED SHUTDOWN. ANTI-FREEZE PROTECTION

The function is operative if: the boiler is electrically powered, there is gas, system pressure is normal and the boiler is not 
blocked.
 

If the boiler is not supplied with power and the delivery temperature is below 2°C, causing the primary circuit to freeze up, 

   

 

C a
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7. FAULTS
"E" and a number (fault code). For a 

If "R" appears on the display the fault must be RESET by the user.
 for at least 2 seconds. If this fault persists, call the Authorised Service 

Centre.
 
FAULTS TABLE 

CODE DISPLAYED FAULT ACTION

E01  for at least 2 seconds.

E02  for at least 2 seconds.

E03 Flue thermostat tripped Call the Authorised Service Centre.

E04 loss.  for at least 2 seconds.

E05 Call the Authorised Service Centre.

E06 DHW sensor fault. Call the Authorised Service Centre.

E08 Call the Authorised Service Centre.

E09 Error in the gas valve safety circuit. Call the Authorised Service Centre.

E10 Check that the pressure in the system is correct; See the FILLING 
THE SYSTEM section.

E22 Automatic reset at voltages in excess of 170V. If this fault 
persists, call the Authorised Service Centre.

E25  for at least 2 seconds.

E26 (pump probably blocked). If this fault persists, call the Authorised Service Centre.

E35 If this fault persists, call the Authorised Service Centre.

E98 Call the Authorised Service Centre.
“St” Defrosting function enabled. the authorised technical assistance centre.

Defrosting function enabled. Wait for defrosting to occur or call the authorised technical 
assistance centre.

  
  

If a fault code is displayed that is not included in the list or if a certain fault occurs frequently, contact the AUTHORISED 
TECHNICAL SERVICE CENTRE. 
  

8. ROUTINE MAINTENANCE INSTRUCTIONS
Careful servicing ensures economical operation of the system.
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INSTRUCTIONS PRIOR TO INSTALLATION

higher energy consumption and higher operating costs. 
 

Instructions for igniting and using the boiler are contained in the ‘Instructions for Users’ section. The installation must satisfy the 

• This boiler can be connected to any type of double- or single-pipe convector plate, radiator or fancoil unit. Design the system 
sections as usual, though, bearing in mind the available capacity-head at the plate (see "SECTION" E at the end of this manual).

• Initial ignition of the boiler must be carried out by the Authorised Service Centre, as indicated on the attached sheet. 
  
ADDITIONAL PUMP WARNING: If an additional pump is used on the heating system, a suitably sized hydraulic separator must 

  
SOLAR CIRCUIT WARNING

  
TEMPERATURE ADJUSTMENT ON LOW TEMPERATURE HEATING SYSTEM

described in the SETTING PARAMETERS section.
  
Failure to observe the above will render the warranty null and void.
  

Do not leave any packaging (plastic bags, polystyrene, etc.) within the reach of children as they are a potential source of danger.
   
  

9. INSTALLING THE BOILER
  

to be under good conditions and does not have to have openings or cracks that can determine dispersions of draught.  
 

Tighten the boiler water connections with care (maximum tightening torque 30 Nm).  
  
  

10. ELECTRICAL CONNECTIONS
regulations.

NEUTRAL polarity.
Use a double-pole switch with a contact separation of at least 3 mm.

2

  
Access to the power supply terminal block
• 
• 
• remove the metal guard from the control box;
• open the left-hand side of the cover and access the electrical connections area.

fuse carrier).
  

The terminal block is at high voltage. Before making connections, make sure the appliance is disconnected from the power 
supply.  

L N
 
 (L) Live

  
(N) Neutral (light blue). 
  

Earth
  
(1) (2) Room Thermostat.
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10.1 CONNECTING THE ROOM THERMOSTAT

• 
• remove the jumper on terminals (1) and (2);
• 
  
10.2 ACCESSORIES NOT INCLUDED IN THE SUPPLY
10.2.1 CONNECTING THE EXTERNAL PROBE

• 
• 
• "SECTION" B 

at the end of this manual;
• kt" climate curve by pressing   , selecting from the available ones (0...90), 

see the curves chart in annex "SECTION" E at the end of this manual (the preset curve is 0).
 
KEY TO CURVE CHART Kt - "SECTION" E

Outside temp

  

10.2.2 CONNECTING AN EXTERNAL STORAGE BOILER (for heating only models)

The water heaters combined with the boilers are those envisaged by the manufacturer.
  
 

supplied as accessories.

CONNECTING THE STORAGE BOILER SENSOR
The boiler can be electrically connected to an external storage boiler. A diagram of the hydraulic connection of the external storage 

"SECTION" F. Connect the priority sensor NTC to terminals  on terminal block M2. The sensitive 

   .
  
IMPORTANT: set parameter F03 = 003 as described in the SETTING PARAMETERS section.  
 
KEY TO STORAGE BOILER CONNECTIONS (see diagram A in annex "SECTION" F at the end of this manual).

A Heating Unit E
B F Storage boiler unit
C G DHW priority probe
D

ELECTRICAL CONNECTION TO 3-WAY VALVE MOTOR

 of the M2 terminal block on the boiler.
 

NOT F16 = 055...067 (setpoint 55...67°C) as described 
in the SETTING PARAMETERS section.
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11. GAS VALVE AND ELECTRONIC BOARD
11.1 GASCONVERSION

 
A) replace the main burner injectors;
B) parameterise the electronic board;
C) mechanically calibrate the gas valve pressure regulator;
D)
  
 
A) Replace the main burner injectors
• 
• close the gas inlet valve;
• remove the front panel of the boiler;
• 

injector-pressure table.
• open the gas inlet valve and make sure there are no gas leaks.
 
B) Parameterise the electronic board
• 
• 

described in the SETTING PARAMETERS section.

24 - 1.24

G20 G31 G25.1
F02 0 1 2

 

C) Mechanically calibrate the gas valve pressure regulator
• 

gas valve pressure test point (Pb);
• 
• 

there is maximum heat demand;
 
C1) Adjust to nominal heat output:
• remove the modulator cover;
• a

table correspond to the nominal heat output;
• make sure that the dynamic inlet pressure of the boiler, measured at the gas valve pressure 

test point (Pa) is correct, as indicated in the TECHNICAL SPECIFICATIONS section.
 
C2) Adjust to reduced heat output:
• b) until the pressure values 

obtained;
• 
• mount the modulator cover and seal.
 

Burner injector-pressure table

1.24 - 24

Gas type G20 G31
Injector diameter (mm) 1,18 0,77
Burner pressure (mbar*)
REDUCED HEAT OUTPUT 2,5 5,4

Burner pressure (mbar*)
RATED HEAT OUTPUT 13,1 29,3

13

2O

  
D) Final checks
• 

(b)

(a)
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11.2 REPLACING THE GAS VALVE

• 
• close the gas inlet valve;
• replace the gas valve;
• open the gas inlet valve and make sure there are no gas leaks;
• perform the operations described in points C of the GAS CONVERSION section.
 
11.3 GAS VALVE CALIBRATION
To calibrate the gas valve, perform the operations described in points C of the GAS CONVERSION section.
 
 
11.4 REPLACING THE ELECTRONIC BOARD

 
• 
• close the gas inlet valve;
• remove the front panel of the boiler;
• replace the electronic board;
• 
• 
• set parameters F01, F02, F03 and F12 as described in the SETTING PARAMETERS section according to the boiler model 

indicated on the data label. 
 
11.5 REPLACING THE ELECTRONIC BOARD + GAS VALVE

• 
• close the gas inlet valve;
• remove the front panel of the boiler;
• replace the electronic board;
• replace the gas valve;
• open the gas inlet valve and make sure there are no gas leaks;
• 
• 
• set parameters F01, F02, F03 and F12 as described in the SETTING PARAMETERS section according to the boiler model 

indicated on the data label.
• perform the operations described in points C of the GAS CONVERSION section.

12. VISUALISATION OF PARAMETERS ON THE DISPLAY ("INFO" FUNCTION)
Press  for at least 6 seconds to display information concerning boiler operation.

display:

CG_1808

Press buttons  
  
A00
A01
A02
A03
A04: instantaneous (%) value of the gas valve control signal;
A05
A06
A07
A08: last error that occurred in the boiler;
A09: not used;
A10: not used.  

This function remains active for 3 minutes. It is possible to interrupt the “INFO” function in advance by pressing  or turning off 
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13. PARAMETER SETTINGS
To set the boiler parameters, press  and 

F01
  
Edit parameters
 
• To scroll the parameters press  ;
• Press   buttons to change the single parameter value;
• Press MEM”;
• Press ESC".

 

Parameter Description of parameters
Factory settings

24 1.24
F01 020
F02 000 - 001

F03

Hydraulic system
0 000 004

F04 - F05 Setting programmable relays 1 and 2 (See SERVICE instructions) 000

F06 000

F07 DHW inlet 000
F08 CH max. output (0-100%) 100
F09 DHW max. output (0-100%) 100
F10 CH and DHW min. heat output (0-100%) 000

F11 003

F12 007

F13 Pump overrun time in heating mode 003

F14 000
F15 Factory setting 000

F16 Anti-legionellosis function 000

F17 001
F18 Release parameters for SERVICE 000
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14. TROUBLESHOOTING SERVICE FAULTS
"E" and a number (fault code). For a 

If "R" appears on the display the fault must be RESET by the user.
 for at least 2 seconds. If this fault persists, call the Authorised Service 

Centre.
 
 

CODE 
DISPLAYED FAULT POSSIBLE REASON SERVICE ACTION

E01
failure.

No inlet gas pressure.

interrupted.
Flame sensing electrode faulty or 
incorrectly positioned.
Gas valve faulty.
Electronic board faulty.

Check that the gas valve is open and there is no air in 
the gas supply circuit.
Check the gas supply pressure.

electronic board.

condition and in the right position (see the 
POSITIONING THE IGNITION AND FLAME-
SENSING ELECTRODE section).

E02
thermostat. (pump blocked or exchanger 

obstructed).
Limit thermostat faulty.

interrupted.

Electronic board faulty.

Check that the limit thermostat is undamaged and 
replace it if necessary.

E03 Flue thermostat tripped. Flue duct obstructed.
Flue thermostat faulty.

interrupted.

been correctly installed.

replace it if necessary.

E04 Safety error due to ignition 

loss.

See the reasons indicated in E01.
See the reasons indicated in E42.

See the actions indicated in E01.
See the actions indicated in E42.

E05
open or shorted).

or shorted.
E06 DHW sensor fault.

(circuit open or shorted).

interrupted or shorted.

Check the DHW NTC probe (*).

E08 The electronic board is not 
earthed.
Electronic board faulty. supply terminal block.

E09 Error in the gas valve 
safety circuit.

Electronic board faulty. Replace the electronic board.

E10 No hydraulic pressure CH circuit pressure < 0.5 bar

faulty.

If the pressure in the CH circuit is < 0.5 bar, perform 

E22
supply reductions.

Supply voltage V < 162V 
(automatic reset at V> 168V)
Electronic board faulty.

to reasons other than the boiler. If so, contact the 
electricity provider.

E25
(pump blocked or exchanger 
obstructed).

Electronic board faulty.

E26 CH delivery NTC probe 
overheating safety trip.

See the reasons indicated in E25. See the actions indicated in E25.
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CODE 
DISPLAYED FAULT POSSIBLE REASON SERVICE ACTION

E35
error).

The electronic board is not 
earthed.
Flame sensing electrode faulty or 
incorrectly positioned.
Electronic board faulty.

supply terminal block.

condition and correctly positioned (see the 
POSITIONING THE IGNITION AND FLAME-
SENSING ELECTRODE section).

E98 Electronic board 
parameters incorrectly 

The electronic board has been 
replaced and not yet calibrated 
for the boiler model.
Parameters F03 and F12 have 
not been set or have been 
incorrectly set.

in the table in the SETTING PARAMETERS section 
according to the boiler model indicated on the rating 
plate.

“St” Defrosting function 
enabled. The boiler does 
not turn on the burner 
and does not meet the 
heat demands, or runs at 

Primary circuit frozen

Electronic board faulty.

Defrost the boiler making sure that the appliance is not 

code disappears after the burner has been running for 

Flow 
temperature 

Defrosting function 
enabled. The boiler does 
not turn on the burner and 
does not meet the heat 
demands.

Primary circuit frozen

Electronic board faulty.

Defrost the boiler making sure that the appliance is not 

code disappears after the burner has been running for 
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15. ADJUSTMENT AND SAFETY DEVICES
 
• Limit thermostat

circuit overheats. In these conditions, the boiler is blocked and only after the fault has been eliminated can it be ignited again by 
pressing  for at least 2 seconds.
 
 

 It is forbidden to disable this safety device.
 
• Fumes thermostat

 , button for at least 2 seconds.
 
 

 It is forbidden to disable this safety device.
 
• Flame ionisation detector

ignition of the burner.
In these conditions, the boiler is blocked after 3 ignition attempts.
Press  for at least 2 seconds to re-establish normal operating conditions.
 
• Hydraulic pressure switch

 
• Heating circuit pump post-circulation
The electronically-controlled pump post-circulation function lasts 3 minutes and is enabled, in the heating mode, if the ambient 
thermostat causes the burner to go out.
 
• Anti-freeze device

  
• Water not circulating in primary circuit (pump probably blocked)

.
• Pump anti-block function

operate for 10 seconds.

 
• Hydraulic safety valve (heating circuit)
This device is set to 3 bar and is used for the heating circuit.
Connect the safety valve to a drain trap. Do not use it to drain the heating circuit.

16. PUMP CAPACITY/ HEAD

  
KEY TO PUMP CHARTS - “SECTION” E  

Q RATE OF FLOW 
H HEAD
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17. ANNUAL SERVICING

If the boiler was operating, wait for the combustion chamber and pipes to cool down.   

Before commencing any maintenance operations, make sure the boiler is disconnected from the power supply. Afterwards, 
move the knobs and/or operating parameters of the boiler to their original positions.  

  

 
• Check the appearance and airtightness of the gaskets of the gas and combustion circuits;
• 
• 
• Check for any impurities inside the combustion chamber. Use a vacuum cleaner to do this;
• Check the gas valve is correctly calibrated;
• Check the pressure of the heating system;
• Check the pressure of the expansion vessel;
• 

17.1 HYDRAULIC UNIT
20 °F

  

17.2 POSITIONING THE ELECTRODE

17.3 CLEANING THE FILTERS

  
• 
• shut the DHW inlet valve;
• 
• 

care not to apply excessive force;
• 
• 
• 
• The NTC DHW sensor is positioned in point (D).
 

When replacing and/or cleaning the O-rings on the hydraulic assembly, only use Molykote 111 as a lubricant, not oil or 
grease.
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17.4 DISMOUNTING THE WATER-WATER HEAT EXCHANGER

  
• drain the system, just the boiler if possible, through the drain tap;
• drain the DHW system;
• 
 
To clean the exchanger and/or DHW circuit, use Cillit FFW-AL or Benckiser HF-AL.

Pay great attention when dismantling the individual parts of the hydraulic assembly. Do not use sharp tools, do not apply 

18. COMBUSTION PARAMETERS

 
• temperature of the products of combustion;
• concentration of oxygen (O2) or, alternatively, carbon dioxide (CO2);
• concentration of carbon monoxide (CO).
 

be made by the person in charge of the system during commissioning, must be sealed so as to ensure that the exhaust duct is 
airtight during normal operation.

The combustions analisys shall be done using an analyzer regularly calibrated.   

  
 

19. DISMANTLING, DISPOSAL AND RECYCLING

  

and system connections.

More than 90% of the materials that make up the appliance are recyclable.  
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20. TECHNICAL SPECIFICATIONS
Model: ECO5 COMPACT + 1.24/80L 1.24/120L 24
Category - II2H3P
Gas used - G20 - G31
Rated heat input for DHW circuit. kW 26.3 26.3 26.3
Rated heat input for heating circuit. kW 26.3 26.3 26.3
Reduced heat input kW 10.6 10.6 10.6
Rated heat output for DHW circuit kW - - 24
Rated heat output for heating circuit kW 24 24 24
Heat output adjusted in heating kW 24 24 24
Reduced heat output kW 9.3 9.3 9.3

bar 8 / 3
Expansion vessel capacity l 6
Expansion vessel minimum pressure bar 0.5

bar 0.15
I/min - - 2.0
I/min - - 13.7
I/min - - 9.8
I/min 21 29 10.7

Temperature range in heating system 30/85
Temperature range in DHW circuit 35/60
Fumes typology - B11BS

mm 120
kg/s 0.020 0.020 0.020
kg/s 0.018 0.018 0.018

Maximum temperature of fumes 110 110 110
Minimum temperature of fumes 85 85 85
Natural gas supply pressure 2H mbar 20
Propane gas supply pressure 3P mbar 37

V 230
Hz 50
W 54
kg 26 26 27

mm 730/400/298
Humidity protection level (EN 60529) - IPX5D

0051CP4468

CONSUMPTION AT HEAT INPUT Qmax and Qmin
Qmax (G20) – 2H m3/h 2.78 2.78 2.78
Qmin (G20) – 2H m3/h 1.12 1.12 1.12
Qmax (G31) – 3P kg/h 2.04 2.04 2.04
Qmin (G31) – 3P kg/h 0.82 0.82 0.82
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21. TECHNICAL PARAMETERS
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22. PRODUCT FICHE

C C C

B B B
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Kedves Ügyfelünk!

Vállalatunk kijelenti, hogy ezek a termékek rendelkeznek a  márkajelzéssel az alábbi irányelvek lényegi 

-   Gáz irányelv 2009/142/EK
-   Elektromágneses kompatibilitás irányelv2004/108/EK
-   Kisfeszültség irányelv 2006/95/EK
- 2009/125/EK
-   813/2013 - 811/2013 (EU) rendelete

A készüléket használhatják legalább 8. életévüket betöl-

-
-

mélyek azzal a feltétellel, hogy azt felügyelet alatt végez-

használatára vonatkozóan, illetve megértették az abból 
származó veszélyeket. A gyermekek nem játszhatnak a 

-
bantartást nem végezhetik gyermekek felügyelet nélkül.
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FIGYELMEZTETÉS

ÉGÉSI VESZÉLY 

NAGYFESZÜLTSÉG VESZÉLY
Elektromos részek feszültség alatt, elektromos áramütés veszélye.

FAGYVESZÉLY

FONTOS INFORMÁCIÓK 

tartalmaz.

ÁLTALÁNOS TILALOM 

  
  
BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK

GÁZSZAG
• Kapcsolja ki a kazánt.
• Ne kapcsoljon be semmilyen elektromos egységet (például ne kapcsolja fel a villanyt).
• 
• 

ÉGÉS SZAG
• Kapcsolja ki a kazánt.
• 
• 

GYÚLÉKONY ANYAG

  

  

jelentenek.  

segítségével biztosítható a készülék használatának felügyelete vagy a használati utasítások ismerete.

A BAXI 
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ÁLTALÁNOS FIGYELMEZTETÉSEK 

 

  
• 

• 
• 
• 

• 

  
1.   Melegvíz hálózat
  
1.1

  
1.2
  
1.3
  

  
2.1 Új rendszer:

  

  

  
• 
• 
• 

 
   
  

  
 

  
Használati melegvíz  
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• 
• 
• helyezze áram alá a kazánt;
• nyomja be az  gombot és helyezze a kazánt Nyár  vagy Tél   állásra;
• a    és  

  

Nyár 
  

 gombot legalább 2 másodpercre benyomja.
  

SZIMBÓLUMOK magyarázata

rendellenesség, stb.)

NYOMÓGOMBOK jelmagyarázata

Reset

szabályozása

SZABÁLYOZÁSA

  és   gombok 
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• NYÁR
• TÉL
• KIKAPCSOLVA (OFF)
  
A NYÁR

A TÉL  

A KIKAPCSOLVA  és 

 

3. BERENDEZÉS FELTÖLTÉS

C
szabályozzon.

A
  

A
B Manométer
C

  

 

 

4. A KAZÁN KIKAPCSOLÁSA

  

5. GÁZCSERE

 
 
  

 

   
 

C a
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7. RENDELLENESSÉGEK
"E"

a készüléket.
 gombot. Ezen 

 
A RENDELLENESSÉGEK TÁBLÁZATA 

KÓDSZÁM RENDELLENESSÉG BEAVATKOZÁS

E01 Legalább 2 másodpercre nyomja be az  gombot.

E02 Biztonsági termosztát beavatkozás miatti leblokkolás. Legalább 2 másodpercre nyomja be az   gombot.

E03 Füst termosztát beavatkozás

E04 miatt. Legalább 2 másodpercre nyomja be az   gombot.

E05

E06

E08

E09

E10

E22
A helyreállás automatikus 170 V-nál nagyobb feszültséggel. 

E25 Legalább 2 másodpercre nyomja be az   gombot.

E26

E35 Parazita láng (láng hiba).

E98 Az elektronikus kártya paramétereinek hibás 

“St”
villog:

villog

  
  

  

A gondos karbantartás hozzájárul a berendezés gazdaságos üzemeltetéséhez.
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• 

• 
  

  
SZOLÁR RENDSZER FIGYELMEZTETÉS

  

  

  

jelentenek.  
  

9. A KAZÁN BESZERELÉSE
  

  
 

Óvatosan rögzítse a kazán hidraulikus csatlakozóit (maximális nyomaték 30 Nm).   
  
  

10. ELEKTROMOS CSATLAKOZTATÁSOK
berendezéshez csatlakoztatták.

VONAL-NULLA polaritást betartva.

A tápvezeték cseréje esetén “HAR H05 VV-F” 3x0,75 mm2

  

• 
• 
• 
• 

  

  

L N
 
 (L) Vonal (barna) 

  
(N) Nulla (világoskék). 
  

Földelés
  
(1) (2) Szobatermosztát
  



47 7217473.03 (1-09/15)

10.1 SZOBATERMOSZTÁT CSATLAKOZTATÁS
A helyiségtermosztát kazánhoz csatlakoztatásához az alábbiak szerint járjon el:
• 
• 
• 
  

• 
• 

vezetékhez;
• 

a B „SECTION” mellékletben;
• kt  

E „SECTION”

 

  

  
 

tartozékként állnak rendelkezésre.

csatlakoztatását "SECTION" F
M2 kapocsléc  

  
  

  
 

„SECTION” F mellékletben).
A E
B F
C G
D

MOTOR 3 JÁRATÚ SZELEP ELEKTROMOS CSATLAKOZTATÁS

M2 kapocslécének  kivezetéseihez.

NEM F16 = 055...067 (setpoint 55...67°C)
a 
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11. GÁZSZELEP ÉS ELEKTRONIKUS KÁRTTYA
11.1 GÁZCSEREMÓDOZAT

 
A)
B) az elektromos kártya paramaméterezése;
C)
D)
  
 

• 
• 
• 
• 

• 
 
B) Az elektromos kártya paramaméterezése
• Helyezze áram alá a kazánt;
• 

24 - 1.24

G20 G31 G25.1
F02 0 1 2

 

C) A gázszelep nyomásszabályozójának mechanikus beállítása
• 

nyomásvételi helyéhez ( Pb ).
• 
• 

 
C1)
• 
• szabályozza a sárgaréz csavart (a

• Pa) 

 
C2)
• b

• 
• szerelje fel a modulátor fedelét és zárja le.
 

1.24 F - 24 F

G20 G31 G25.1
1,18 0,77 1,45

2,5 5,4 1,9

13,1 29,3 10,0

13

2O

  

• 

(b)

(a)
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11.2 GÁZSZELEP CSERE

• 
• 
• cserélje ki a gázszelepet;
• 
• 
 

 
 
11.4 ELEKTRONIKUS KÁRTYA CSERE

 
• 
• 
• 
• cserélje ki az elektronikus kártyát;
• helyezze áram alá a kazánt;
• 
• 

  
11.5 ELEKTRONIKUS KÁRTYA CSERE + GÁZSZELEP

 
• 
• 
• 
• cserélje ki az elektronikus kártyát;
• cserélje ki a gázszelepet;
• 
• helyezze áram alá a kazánt;
• 
• 

• 

Nyomja be legalább 6 másodpercre az 

CG_1808

A  
  
A00
A01
A02
A03
A04
A05
A06
A07
A08
A09: nem használt;
A10: nem használt;
  

 gomb benyomásával, 
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 gombot és a  gombot legalább 6 másodpercre. Amikor a 
F01

  
Paraméter módosítás
 
• A paraméterek futtatásához nyomja be a   gombokat;
•   gombokat;
• Az érték mentéséhez nyomja be az MEM
• ESC

  

Paraméter Paraméter leírás
Gyári beállítás

24 1.24
F01 020
F02 000 - 001

F03

Hidraulikus rendszer

000 004

F04 - F05 és 2 000

F06 000

F07 000
F08 100
F09  (0-100%) 100
F10 (0-100%) 000

F11 003

F12 007
F13 003

F14 000

F15 Gyári 000

F16 000

F17 001
F18 Paraméterek kioldása a SERVICE számára 000
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"E"

készüléket.
 gombot. Ezen egység 

 
 

KÓDSZÁM RENDELLENESSÉG LEHETSÉGES OK SERVICE BEAVATKOZÁS

E01
leblokkolás.

Gáz tápnyomás hiánya.

megszakadt.

elhelyezése.
Meghibásodott gázszelep.
Meghibásodott elektronikus 
kártya.

érintkezését.

E02 Biztonsági termosztát 
beavatkozás miatti 
leblokkolás.

Hibás határtermosztát.
Megszakadt határtermosztát 
vezetékek.

CH szonda.
Meghibásodott elektronikus 
kártya.

szükséges, cserélje ki.

folytonosságát.

E03 Füst termosztát 
beavatkozás. Hibás füsttermosztát.

Megszakadt  füst termosztát 
vezetékek.

szükséges, cserélje ki.

folytonosságát.
E04 Biztonsági hiba elmaradt 

lángvesztés miatt.

Lásd az E01-ben feltüntetett 
okokat.
Lásd az E42-ben feltüntetett 
okokat.

Lásd az E01-ben feltüntetett beavatkozásokat.
Lásd az E42-ben feltüntetett beavatkozásokat.

E05
meghibásodás. meghibásodás (nyitott vagy 

folytonosságát.

E06
szonda meghibásodás.

NTC DHW szonda 
meghibásodás (nyitott, vagy 

DHW szonda vezetékek 
megszakadtak vagy 

folytonosságát.

E08 Az elektronikus kártya 

csatlakozással.
Meghibásodott elektronikus 
kártya.

E09 Hiba a gázszelep Meghibásodott elektronikus 
kártya.

Cserélje ki az elektronikus kártyát.

E10
konszenzus hiány. bar.

meghibásodás.

vezetékek megszakadtak.

fejezetet).

folytonosságát.
E22

kikapcsolás.
Tápfeszültség  V<162V 

V>168V esetén kerül sor).
Meghibásodott elektronikus 
kártya.

lépjen kapcsolatba az elektromos energiaellátást 
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KÓDSZÁM RENDELLENESSÉG LEHETSÉGES OK SERVICE BEAVATKOZÁS

E25 Biztonsági beavatkozás 

meghibásodás.
Meghibásodott elektronikus 
kártya.

ki a rotort).

E26

miatti biztonsági 
beavatkozás.

Lásd az E25-ben feltüntetett 
okokat.

Lásd az E25-ben feltüntetett beavatkozásokat.

E35 Parazita láng (láng hiba). Az elektronikus kártya 

csatlakozással.

meghibásodás, vagy annak nem 

Meghibásodott elektronikus 
kártya.

E98 Az elektronikus kártya 
paramétereinek hibás 

Az elektronikus kártyát 
kicserélték és még nem 

Az F03 és F12 paraméterek 

“St”
Villog:

CH szonda.
Meghibásodott elektronikus 
kártya.

villog CH szonda.
Meghibásodott elektronikus 
kártya.
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15. SZABÁLYOZÓ ÉS BIZTONSÁGI EGYSÉGEK
 
• Biztonsági termosztát

 gomb legalább 2 

 
 

 
 
• Füst termosztát

és/vagy nincs huzata.

 
 

 
 
• 

teljes.

 gombot legalább 2 másodpercre be kell nyomni.
 
• Víznyomás-szabályozó

 
• 

 
• 

  
• 

.
• 

másodpercre.

 
• 

  
„SECTION” E  

Q
H PREVALENCIA
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17. ÉVES KARBANTARTÁS

  

  

  

 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

17.1 HIDRAULIKUS EGYSÉG
20 °F

  

17.2 AZ ELEKTRÓDÁK ELHELYEZÉSE

  
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
 

Molykote 111-et. 
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• 
• 
• 
 

  
  

18. ÉGÉSI PARAMÉTEREK

paramétereket lehet mérni:
 
• 
• az oxigén (O2), vagy a szén-dioxid (CO2

• 
 

  
  
 

Csak képzett szakemberek végezhetnek beavatkozást a készüléken és a berendezésen.

  

és a kazán, valamint a berendezés minden csatlakozását biztonságba helyezte.
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Modell: ECO5 COMPACT + 1.24/80L 1.24/120L 24
- II2HS3P

- G20 - G25.1 - G31

kW 26,3 26,3 26,3

kW 26,3 26,3 26,3

kW 10,6 10,6 10,6

kW - - 24

kW 24 24 24

kW 24 24 24

kW 9,3 9,3 9,3

bar 8 / 3

l 6

Tágulási tartály minimális nyomás bar 0,5

bar 0,15

I/perc - - 2,0

I/perc - - 13,7

I/perc - - 9,8

I/perc 21 29 10,7

30/85

35/60

- B11BS

mm 120

kg/s 0,020 0,020 0,020

kg/s 0,018 0,018 0,018

110 110 110

Füstgáz legkisebb 85 85 85

mbar 25

3P propángáz tápnyomás mbar 30

Elektromos tápfeszültség V 230

Az elektromos tápellátás frekvenciája Hz 50

W 54

kg 26 26 27

Méretek (magasság/szélesség/mélység) mm 730/400/298

Nedvesség elleni védelmi fok (EN 60529) - IPX5D

Sz. 0051CP4468

TERMIKUS FOGYASZTÁS Qmax és Qmin

Qmax (G20) – 2H m3/h 2,78 2,78 2,78

Qmin (G20) – 2H m3/h 1,12 1,12 1,12

Qmax (G25.1) – 2S m3/h 3,23 3,23 3,23

Qmin (G25.1) – 2S m3/h 1,30 1,30 1,30

Qmax (G31) – 3P kg/h 2,04 2,04 2,04

Qmin (G31) – 3P kg/h 0,82 0,82 0,82
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C C C

B B B



59 7217473.03 (1-09/15)

2009/142/ES
2004/108/ES

2006/95/ES

-   2009/125/ES ekodesign
813/2013 - 811/2013

-

-

OBSAH
 ........................................................................................................................................................................................60

 ..........................................................................................................................................................................60
 ..........................................................................................................................................................................61

 .....................................................................................................................................................................61
 ................................................................................................................................................................62

 .............................................................................................62
 ......................................................................................................................................................................................63

 ...............................................................................................................................................................................63
 ..........................................................................................................................................................................................63
...........................................................................................................................................................................................63

) ................................................................................63
7. PORUCHY ....................................................................................................................................................................................................64

 ..............................................................................................................................................................64
 ................................................................................................................................................................65

9. INSTALACE KOTLE ......................................................................................................................................................................................65
 ............................................................................................................................................................................65

 ..........................................................................................................................................66
 ............................................................................................................................66

 ....................................................................................................................................67
 ...........................................................................................................................................................................67

 .................................................................................................................................................................68
11.3 KALIBRACE PLYNOVÉ ARMATURY ............................................................................................................................................................68

 .............................................................................................................................................................68
 ....................................................................................................................68

 ......................................................................................................................68
 ...........................................................................................................................................................................69

 ..............................................................................................................................................70
 ....................................................................................................................................................72

 ...................................................................................................72
 ...........................................................................................................................................................................................73

 ............................................................................................................................................................................73
 ..............................................................................................................................................................................73

 ...........................................................................................................................................................................................73
 ........................................................................................................................................................74

 ...........................................................................................................................................................................74
 ...........................................................................................................................................74

 .....................................................................................................................................................................................75
21. TECHNICKÉ PARAMETRY ..........................................................................................................................................................................76

 ....................................................................................................................................................................77



7217473.03 (1-09/15) 60

 

 

VŠEOBECNÝ ZÁKAZ 

  
  

• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 

  

  

  

 

BAXI 
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• 

• 
• 
• 

• 
  
  
1.   Okruh TUV
  
1.1

  
 
1.2   
 
1.3
  
 
  

  
 
2.1 Nový systém:

 
 

  

  
• 
• 
• 

 
  
   

Regulace topení  
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1. Uvedení kotle do provozu

  
 
• 
• 
• 
•  a nastavte kotel do polohy Léto  nebo Zima  ;
•   a   tak, aby došlo k 

  
 .

V poloze Léto 
  

.
  

Všeobecná závada

Resetovatelná chyba

Reset

Informace 

  a   
 .

  

  
TUV
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• LÉTO
• ZIMA
• VYPNUTÝ (Vyp)
  

LÉTO se na displeji zobrazuje symbol 
(protimrazová funkce je aktivována).

ZIMA  
(protimrazová funkce je aktivována).

VYPNUTO  

 

C kotle.
A.

  

A

B

C

  

 

 

  

servis.
 
  

6. ( )

 

   

 

C a
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7. PORUCHY
„E“

 
TABULKA ZÁVAD 

KÓD ZÁVADA ZÁSAH

E01 .

E02 termostatu .

E03 Zásah termostatu spalin

E04 .

E05

E06

E08

E09

E10

E22

E25 .

E26

E35

E98 desky.

bliká

servis.
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• 

• 
  

  

  

  

  

  

   

9. INSTALACE KOTLE
  

   

  
  
  

2

  

• 
• 
• 
• 

  

  

L N
 
 (L) Fáze

  
(N) Nulák (modrá). 
  

  
(1) (2) Prostorový Termostat.
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• 
• 
• 
  

• 
• 

krytem fastonu;
• 

„SECTION“ B;
• kt  

„SECTION“ E
 

  

  
 

„SECTION“ F  svorkovnice M2

  .
  

  
 

„SECTION“ F na konci návodu).
A E
B F Jednotka bojleru
C G
D

 svorkovnice M2 kotle.

F16 = 055...067 (hodnota 55...67°C) tak, 

 



67 7217473.03 (1-09/15)

11. PLYNOVÁ ARMATURA A ELEKTRONICKÉ DESKY

 
A)
B)
C) mechanická kalibrace regulátoru tlaku plynové armatury;
D)
  
 

• 
• 
• 
• 

• 
 

• 
• 

24 - 1.24

G20 G31 G25.1
F02 0 1 2

 

C) Mechanická kalibrace regulátoru tlaku plynové armatury
• Pb) plynové 

armatury;
• 
• 

 
C1)
• 
• a

• Pa) plynové armatury, 

 
C2)
• b

• 
• namontujte kryt modulátoru a zaplombujte.
 

1.24 - 24

Typ plynu G20 G31
1,18 0,77

REDUKOVANÝ VÝKON 2,5 5,4

JMENOVITÝ VÝKON 13,1 29,3

13

2O

  

• 

(b)

(a)
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• 
• 
• 
• 
• 
 
11.3 KALIBRACE PLYNOVÉ ARMATURY

 
 

• 
• 
• 
• 
• 
• na displeji se zobrazuje nápis “E98”;
• 

 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• na displeji se zobrazuje nápis “E98”;
• 

• 

CG_1808

 
  
A00
A01
A02
A03
A04
A05
A06
A07
A08
A09
A10
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 a 
F01

  

 
•  ;
•  ;
• MEM“;
• ESC“;

  

Parametr
Nastavení z výroby

24 1.24
F01 020
F02 000 - 001

F03 000 004

F04 - F05 000

F06
)

000

F07 000
F08 100
F09 100
F10 000

F11 003

F12 007

F13 003

F14 000
F15 000

F16 Funkce proti bakterii legionella 000

F17 001
F18 000



7217473.03 (1-09/15) 70

„E“

 
 

KÓD ZÁVADA ZÁSAH SERVICE

E01

Elektroda pro kontrolu plamene 

Poškozená plynová armatura.
Poškozená elektronická deska.

desce.
Zkontrolujte integritu elektrody pro kontrolu plamene 

ELEKTRODY A ELEKTRODY PRO KONTROLU 
PLAMENE).

E02

termostatu.

Poškozená elektronická deska.

E03 Zásah termostatu spalin.

Kabely  spalin termostatu 

E04

ztrátám plamene.

Viz zásahy uvedené v E01.
Viz zásahy uvedené v E42.

E05

E06

anebo zkrat.
E08 Chyba v okruhu Elektronická deska nemá 

Poškozená elektronická deska.
E09

okruhu plynové armatury.
Poškozená elektronická deska.

E10

tlaku.

Tlak okruhu CH systému <0,5 
bar.

E22

V>168V).
Poškozená elektronická deska.

elektrické energie.

E25
v okruhu CH (zablokované 

Poškozená elektronická deska.

E26

CH.

Viz zásahy uvedené v E25.
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KÓD ZÁVADA ZÁSAH SERVICE

E35
plamene).

Elektronická deska nemá 

Elektroda pro kontrolu plamene 

Poškozená elektronická deska.

Zkontrolujte integritu elektrody pro kontrolu plamene 

ELEKTRODY A ELEKTRODY PRO KONTROLU 
PLAMENE).

E98

desky

Elektronická deska byla 

Parametry F03 a F12 nebyly 
nastaveny anebo nejsou správné.

Nastavte parametry F03 a F12 na hodnoty uvedené v 

„St“
bliká aktivovaná. Kotel nezapne 

Poškozená elektronická deska.

<2°C bliká aktivovaná. Kotel nezapne 
Poškozená elektronická deska.
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• 

 .
 
 

 
 
• Termostat spalin

obrázku 2 do polohy  .
 
 

 
 
• 

.
 
• 

 
• a topného okruhu

prostorového termostatu.
 
• Protimrazová ochrana

  
• 

E25
.
• 

uvede do provozu na 10 sekund.

 
• Hydraulický pojistný ventil (topný okruh)

systému.
  

„SECTION“ E
Q

H
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• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

17.1 HYDRAULICKÁ SKUPINA
20 °F

  

  
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
 

výrobek Molykote 111.
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• 
• 
• 
 

 
• teplota spalin;
• 2 2);
• koncentraci oxidu uhelnatého (CO).
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20. TECHNICKÉ ÚDAJE
Model: ECO5 COMPACT + 1.24/80L 1.24/120L 24
Kategorie - II2H3P
Typ plynu - G20 - G31

kW 26,3 26,3 26,3
kW 26,3 26,3 26,3
kW 10,6 10,6 10,6
kW - - 24
kW 24 24 24
kW 24 24 24
kW 9,3 9,3 9,3
bar 8 / 3

l 6
bar 0,5
bar 0,15

I/min - - 2,0
I/min - - 13,7
I/min - - 9,8
I/min 21 29 10,7

Rozsah teploty topného okruhu 30/85
Rozsah teploty okruhu TUV 35/60

- B11BS

mm 120
kg/s 0,020 0,020 0,020
kg/s 0,018 0,018 0,018

110 110 110
 teplota spalin 85 85 85

mbar 20
mbar 37

V 230
Hz 50
W 54
kg 26 26 27

mm 730/400/298
- IPX5D

0051CP4468

Qmax (G20) – 2H m3/h 2,78 2,78 2,78
Qmin (G20) – 2H m3/h 1,12 1,12 1,12
Qmax (G31) – 3P kg/h 2,04 2,04 2,04
Qmin (G31) – 3P kg/h 0,82 0,82 0,82
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21. TECHNICKÉ PARAMETRY
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C C C

B B B



7217473.03 (1-09/15) 78

-   Smernica 2009/142/ES
-   Smernica 2004/108/ES o elektromagnetickej kompatibilite
-   Smernica 2006/95/ES
-   Smernica 2009/125/ES ekodizajn
- 813/2013 - 811/2013

-
by s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo rozumo-

-
-
-

-
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POPIS SYMBOLOV 
UPOZORNENIE

 

 

VŠEOBECNÝ ZÁKAZ 

  
  

• Vypnite kotol.
• 
• 
• 

• Vypnite kotol.
• Vyvetrajte.
• 

  

  

  

 
 

BAXI 
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VŠEOBECNÉ UPOZORNENIA 

 

  
• 

• 
• 
• 

• 
 
1.   Okruh TÚV
  
1.1

  
1.2
  
1.3
  
2.   Okruh vykurovania
  
2.1 Nový systém:

  

 

  
• 
• 
• 

 
   
  

Nastavenie vykurovania  
 

otvorte dokorán.
  
Teplá voda TÚV  
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1. UVEDENIE KOTLA DO PREVÁDZKY

  
 
• 
• 
• zapojte kotol do zdroja elektrického napájania;
•  alebo Zima  ;
•   a   pre nastavenie teploty okruhu vykurovania  tak, aby sa 

  
 .

V polohe Leto 
  

 .
  

Legenda SYMBOLOV

Všeobecná porucha 

Zapnutie / Vypnutie / Leto / Zima Reset

Regulácia nastavenia teploty vykurovania Informácie 

Reguláciu teploty nábehu vykurovania   a   . 
Zapálenie horáku je na displeji zobrazené symbolom .
  
VYKUROVANIE  a teplota nábehu 

  
TÚV
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• LETO
• ZIMA
• VYPNUTÉ (VYP)
  

LETO sa na displeji zobrazuje symbol 
aktivované (protimrazová funkcia je aktivovaná).

ZIMA  
(protimrazová funkcia je aktivovaná).

VYPNUTÉ  

 
3. NAPUSTENIE SYSTÉMU

naplnenie systému C kotla.
A.

  

A

B Manometer

C

  

Kotol je vybavený manostatom, ktorý v prípade nedostatku vody zabráni chodu kotla.
 

 

4. VYPNUTIE KOTLA

  

5. VÝMENA PLYNU
 
 
  

6.  ( )

 

   

 

C a
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7. PORUCHY
„E“

 
 

ZOBRAZENÝ KÓD PORUCHA ZÁKROK

E01 .

E02 termostatu. .

E03 Zatelefonujte do autorizovaného technického servisu.

E04 .

E05 Zatelefonujte do autorizovaného technického servisu.

E06 Zatelefonujte do autorizovaného technického servisu.

E08 Zatelefonujte do autorizovaného technického servisu.

E09 Zatelefonujte do autorizovaného technického servisu.

E10 odsek NAPUSTENIE SYSTÉMU.

E22

E25 .

E26
Nadmerná teplota v okruhu vykurovania / 

E35

E98 dosky. Zatelefonujte do autorizovaného technického servisu.

bliká
Teplota nábehu 
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UPOZORNENIE PRED INŠTALÁCIOU

 

• 

• 
zozname. 

  

  
UPOZORNENIE SOLÁRNY SYSTÉM

  

  

  

  
 

   
9. INŠTALÁCIA KOTLA
  

   

Pozorne upevnite hydraulické prípojky kotla (coppia massima 30 Nm).  
  
  

10. ELEKTRICKÉ PRIPOJENIE

2 s maximálnym priemerom 8 mm.
  
Prístup k napájacej svorkovnici
• 
• 
• 
• 

  

  

L N
 
 (L) Fáza (hnedá) 

  
(N) Nula (modrá). 
  

Uzemnenie
  
(1) (2) Priestorový termostat.
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10.1 PRIPOJENIE PRIESTOROVÉHO TERMOSTATU
Na pripojenie priestorového termostatu ku kotlu postupujte takto:
• 
• 
• 
  

• 
• 

• 
„SECTION“ B;

• kt  
„SECTION“ E (prednastavená krivka je 0).

 

Vonkajšia teplota

  

  
 

„SECTION“ F  svorkovnice M2

  .
  

  
 

„SECTION“ F na konci návodu).
A Jednotka vykurovania E Návrat vody vykurovania / Jednotky bojlera
B F Jednotka bojlera
C G
D

ELEKTRICKÉ PRIPOJENIE MOTORU TROJCESTNÉHO VENTILU

trojcestného ventilu ku svorkám  svorkovnice M2 kotla.

NIE F16 = 055...067 (hodnota 55...67°C) 
NASTAVENIA PARAMETROV.
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11. PLYNOVÁ ARMATÚRA A ELEKTRONICKEJ DOSKY
11.1 SPÔSOB VÝMENY PLYNU

 
A)
B) nastavenie parametrov elektronickej dosky;
C)
D)
  
 
A) Výmena dýz hlavného horáka
• Odpojte kotol od zdroja elektrického napájania;
• 
• 
• 

• 
 
B) Nastavenie parametrov elektronickej dosky
• Zapojte kotol do zdroja elektrického napájania;
• 

NASTAVENIE PARAMETROV.

24 - 1.24

G20 G31 G25.1
F02 0 1 2

 

• Pb) plynovej 

• 
• 

 
C1)
• odoberte kryt modulátora;
• vyregulujte mosadzné skrutky (a

• Pa

 
C2)
• b

• káblik znovu zapojte;
• namontujte kryt modulátora a zaplombujte.
 

1.24 - 24

Typ plynu G20 G31
1,18 0,77

Tlak horáka (mbar*)
REDUKOVANÝ VÝKON 2,5 5,4

Tlak horáka (mbar*)
MENOVITÝ VÝKON 13,1 29,3

13

2O

  

• 

(b)

(a)
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11.2 VÝMENA PLYNOVEJ ARMATÚRY

• 
• 
• 
• 
• 
 
11.3 NASTAVENIE PLYNOVEJ ARMATÚRY

 
 
11.4 VÝMENA ELEKTRONICKEJ DOSKY

 
• odpojte kotol od zdroja elektrického napájania;
• 
• 
• 
• zapojte kotol do zdroja elektrického napájania;
• 
• 

 
11.5 VÝMENA ELEKTRONICKEJ DOSKY + PLYNOVÁ ARMATÚRA

 
• odpojte kotol od zdroja elektrického napájania;
• 
• 
• 
• 
• 
• zapojte kotol do zdroja elektrického napájania;
• 
• 

• 

12. ZOBRAZENIE PARAMETROV NA DISPLEJI (FUNKCIA „INFO“)

CG_1808

 
  
A00
A01
A02
A03
A04
A05
A06
A07
A08: posledná zistená porucha kotla;
A09
A10
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13. NASTAVENIE PARAMETROV
a 

F01
  
Zmena parametrov
 
•  ;
•   ;
• MEM“;
• ESC“;

  

Parameter Popis parametrov
Nastavenie z výroby

24 1.24
F01 020
F02 000 - 001

F03 000 004

F04 - F05 000

F06 000

F07 000
F08 100
F09 100
F10 000

F11 003

F12 007

F13 003

F14 000

F15 000

F16 Funkcia proti baktérii legionella 000

F17 001
F18 000



89 7217473.03 (1-09/15)

„E“

 
 

ZOBRAZENÝ 
KÓD PORUCHA ZÁSAH SERVICE

E01

zapnutiu.
plynu.

poškodená alebo nesprávne 
umiestnená.

Elektronická doska poškodená.

vzduch v plniacom okruhu plynu.
Overte plniaci tlak plynu. 

doskou.

E02

termostatu.
primárnom okruhu (zablokované 

Káble limitného termostatu 
prerušené.

Elektronická doska poškodená.

Overte spojenie káblov limitného termostatu.

E03 Zásah senzoru termostatu 

prerušené.

nainštalované správne.

E04

E05

alebo v skrate.
E06

alebo v skrate.
E08 Chyba v okruhu Elektronická doska nemá 

pripojenie na uzemnenie.
Elektronická doska poškodená.

Skontrolujte spojenie uzemnenia medzi elektronickou 
doskou (konektor X4) a napájacou svorkovnicou.

E09 Elektronická doska poškodená.

E10 Nedošlo k povoleniu 

tlaku.

Tlak okruhu CH systému <0,5 
bar.

tlaku prerušené.

odsek NAPLNENIE SYSTÉMU).

tlaku.

E22
poklesmi napájania.

V>168V).
Elektronická doska poškodená.

elektrickej energie.

E25

cirkulácie vody.
v okruhu CH (zablokované 

Elektronická doska poškodená.

E26

vstupu CH.
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ZOBRAZENÝ 
KÓD PORUCHA ZÁSAH SERVICE

E35 Elektronická doska nemá 
pripojenie na uzemnenie.

poškodená alebo nesprávne 
umiestnená.
Elektronická doska poškodená.

Skontrolujte spojenie uzemnenia medzi elektronickou 
doskou (konektor X4) a napájacou svorkovnicou.

E98
parametrov elektronickej 
dosky

dosky alebo ešte stále nebola 

kotla.
Parametre F03 a F12 neboli 

Nastavte parametre F03 a F12 na hodnoty uvedené v 

„St“
bliká

Funkcia Rozmrazovanie 

funguje pri redukovanom 

Elektronická doska poškodená.

Kotol vhodne rozmrazte a uistite sa o tom, aby nebol 

Teplota nábehu 
<2°C bliká

Funkcia Rozmrazovanie 

Elektronická doska poškodená.

Kotol vhodne rozmrazte a uistite sa o tom, aby nebol 
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• 

.
 
 

 
 
• Termostat spalín

 na najmenej 2 sekundy.
 
 

 
 
• 

zapálenia horáka.

.
 
• 

 
• a okruhu vykurovania

termostatom.
 
• Protimrazová ochrana

• 

E25
.
• 

 
• Hydraulický poistný ventil (vykurovací okruh)

odvzdušnenie vykurovacieho systému.
  

„SECTION“ E
Q PRIETOK 
H
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prevádzkové parametre kotla do pôvodného stavu.  

  

 
• 
• 
• 
• 
• Kontrola správneho nastavenia plynového ventilu;
• Kontrola tlaku vo vykurovacom systéme;
• Kontrola tlaku v expanznej nádobe;
• 

17.1 HYDRAULICKÁ JEDNOTKA
20 °F

  

17.2 UMIESTNENIE ELEKTRÓD

  
• odpojte kotol od elektrického napájania;
• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 
 

Molykote 111.
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• 
• 
• 
 

  
  

 
• 
• 2 2);
• 
 

  
  
 

19. ODINŠTALOVANIE, LIKVIDÁCIA A RECYKLÁCIA
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20. TECHNICKÉ ÚDAJE
Model: ECO5 COMPACT + 1.24/80L 1.24/120L 24

- II2H3P

Typ plynu - G20 - G31

kW 26,3 26,3 26,3

kW 26,3 26,3 26,3

kW 10,6 10,6 10,6

kW - - 24

kW 24 24 24

kW 24 24 24

kW 9,3 9,3 9,3

bar 8 / 3

Objem expanznej nádoby l 6

Minimálny tlak expanznej nádoby bar 0,5

bar 0,15

I/min - - 2,0

I/min - - 13,7

I/min - - 9,8

I/min 21 29 10,7

Rozsah teploty vykurovacieho okruhu 30/85

35/60

- B11BS

mm 120

kg/s 0,020 0,020 0,020

kg/s 0,018 0,018 0,018

110 110 110

85 85 85

Tlak napájania zemného plynu 2H mbar 20

Tlak napájania propánu 3P mbar 37

V 230

Elektrická frekvencia napájania Hz 50

W 54

kg 26 26 27

mm 730/400/298

- IPX5D

0051CP4468

Qmax (G20) – 2H m3/h 2,78 2,78 2,78

Qmin (G20) – 2H m3/h 1,12 1,12 1,12

Qmax (G31) – 3P kg/h 2,04 2,04 2,04

Qmin (G31) – 3P kg/h 0,82 0,82 0,82
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21. TECHNICKÉ PARAMETRE
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